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www.goldschmidt.com

Goldschmidt offers you a comprehensive range of high-quality and reliable products 
and services worldwide for the construction, maintenance and monitoring of your 
railway infrastructure. With our products and services, combined with our smart 
digital solutions, we are pushing for the digital future of track. We are always at your 
side – wherever you are. 

Goldschmidt bietet Ihnen hochwertige und zuverlässige Produkte und Services für Bau,  
Instandhaltung, Inspektion und Überwachung Ihres Schienennetzes. Mit unseren  
Produkten und Services im Zusammenspiel mit unseren intelligenten digitalen Lösungen 
treiben wir die digitale Zukunft der Schiene voran. Wir sind immer an Ihrer Seite – ganz 
unabhängig von Ihrem Standort. 

Meet us: Hall South / Booth S-210 · Outdoor area  / Booth A-301 and A-400 
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Die Bahnbranche kann Tempo, Fortschritt und Hightech: Das 
haben wir 2024 eindrucksvoll bei der Generalsanierung des 
Hochleistungskorridors Riedbahn erlebt. Innerhalb von nur 
fünf Monaten haben Bahn und Bauunternehmen dort ge-
schafft, was normalerweise bis zu acht Jahre dauert. In der 
kurzen Zeit haben sie mehr als 110 Kilometer neue Gleise 
verlegt, 265.000 Schwellen verbaut, 380.000 Tonnen Schotter 
eingebracht, 15 Kilometer Schallschutzwände installiert, 150 
Weichen eingebaut und 130 Kilometer Oberleitung erneuert. 
Das alles war nur möglich, weil mehr als 800 engagierte Men-
schen während der Sanierungsphase quasi rund um die Uhr 
gearbeitet haben.

Diesen Erfolg haben wir aber auch modernster Technik zu 
verdanken, die bei der Planungs- und Bauphase im Einsatz 
war. Innovative Maschinen, wie die Großmaschinen für den 
Gleisbau, die auf der Riedbahn-Baustelle benutzt wurden, 
können bei der 29. Internationalen Ausstellung Fahrweg-
technik (iaf) im Mai 2025 in Münster bestaunt werden.

Klar ist: Die Branche ist eine Zukunftsbranche. Wir sind 
weiterhin – und mehr denn je – auf den Verkehrsträger 
Schiene angewiesen. Daher ist es so wichtig, dass überall 
in Deutschland und Europa weiter Gleise und Bahnstrecken 
saniert, erneuert und gebaut werden – und das möglichst 
schnell, effizient und klimafreundlich mithilfe digitaler und 
technischer Innovationen. Was hier schon heute alles mög-
lich ist, sehen wir auf der iaf 2025.

Allen Ausstellern und Besuchern viel Freude, einen guten 
Austausch und eine erfolgreiche Messe!

Bundesministerium für Digitales und Verkehr
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The rail industry can handle speed, progress and high-tech: 
We saw this impressively in 2024 with the general refurbish-
ment of the Riedbahn high-capacity corridor. In just five 
months, the railway and construction companies managed 
to do what normally takes up to eight years. In this short time, 
they laid more than 110 kilometers of new track, installed 
265,000 sleepers, laid 380,000 tons of ballast, installed 15 
kilometers of noise barriers, installed 150 switches and re-
newed 130 kilometers of overhead line. All of this was only 
possible because more than 800 dedicated people worked 
virtually around the clock during the renovation phase.

However, we also owe this success to the state-of-the-art 
technology that was used during the planning and construc-
tion phase. Innovative machines such as large track-laying 
machines and many other technologies from the field of 
track technology and railway construction can be admired 
at the 29th International Exhibition of Track Technology (iaf) 
in Münster in May 2025.

One thing is clear: Your industry is an industry of the fu-
ture. We are still - and more than ever - dependent on rail 
as a mode of transport. That is why it is so important that 
tracks and railway lines continue to be renovated, renewed 
and built throughout Germany and Europe - as quickly, effi-
ciently and climate-friendly as possible with the help of digi-
tal and technical innovations. At iaf 2025, we will see what is 
already possible here today.

All exhibitors and visitors a lot of fun, a good exchange and 
a successful trade fair!

Federal Ministery for Digital Affairs and Transport
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Prof. Dr.-Ing.  
Birgit Milius
Präsidentin Verband 
Deutscher Eisenbahn-
Ingenieure e.V. (VDEI) 

Sehr geehrte Damen und Herren, liebe Gäste,

herzlich willkommen zur 29. Internationalen Ausstellung 
Fahrwegtechnik – iaf 2025 in Münster, der weltweit größten 
Messe für Fahrwegtechnik und Bahnbau. Als Präsidentin des 
Verbands Deutscher Eisenbahn-Ingenieure (VDEI) freue ich 
mich, Sie zu diesem bedeutenden Branchenereignis begrü-
ßen zu dürfen.

Unsere Gesellschaft befindet sich im Wandel, und die 
Herausforderungen an die Infrastruktur wachsen stetig. Wir 
müssen schneller bauen, um den Anforderungen gerecht zu 
werden. Doch wie erreichen wir dieses Ziel? Es bedarf einer 
Kombination aus gesicherter Finanzierung, Planungssicher-
heit und Standardisierung. Die Vereinfachung und Verkür-
zung von Planungsprozessen und Zulassungsverfahren sind 
dabei Schlüsselelemente.

Als VDEI sehen wir uns in der Verantwortung, Botschafter 
für diese notwendigen Veränderungen zu sein. Die iaf 2025 
bietet die ideale Plattform, um diese Botschaft in Gesellschaft 
und Wirtschaft zu tragen. Wir unterstützen aktiv den Prozess, 
alle Leistungsphasen zu straffen und eine kontinuierliche Fi-
nanzierung für Infrastrukturunternehmen sicherzustellen.

Infrastruktur ist entscheidend für ein modernes Land. In 
den nächsten zwei Jahrzehnten müssen wir schnelles, aber 
qualitativ hochwertiges Bauen realisieren. Dabei stehen wir 
vor der Herausforderung, Anspruch und Realität in Einklang 
zu bringen. Wir müssen kritisch hinterfragen: Stehen wir uns 
in Deutschland selbst im Weg? Wie finden wir einen Weg, 
schneller zu planen, und welche Voraussetzungen benötigen 
unsere mittelständischen Unternehmen, um in moderne Ma-
schinen investieren zu können?
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Die iaf 2025 präsentiert auf 10.000 qm Hallenfläche und 
6.000 qm Freifläche des Messe- und Congress Centrums Hal-
le Münsterland neueste Technologien und Lösungen. Nutzen 
Sie die Gelegenheit, sich über innovative Konzepte zu infor-
mieren, die uns helfen, diese Herausforderungen zu meistern. 
Die Messe bietet eine einzigartige Kombination aus Ausstel-
lung, Fachvorträgen und Networking-Möglichkeiten.

Besonders freue ich mich, dass wir dieses Jahr unser Gast-
land Italien begrüßen dürfen, das neue Perspektiven und 
Erfahrungen einbringt. Der iaf-Salon bietet zudem eine Platt-
form für den Austausch zwischen Nachwuchskräften und po-
tenziellen Arbeitgebern, für hochkarätige Fachvorträge und 
als zentrale Anlaufstelle für den Know-how-Austausch.

Wir tragen eine große Verantwortung gegenüber nach-
folgenden Generationen. Die iaf 2025 ist mehr als eine Fach-
messe – sie ist ein Impulsgeber für die Zukunft unserer Infra-
struktur. Lassen Sie uns gemeinsam Lösungen entwickeln, 
die uns befähigen, die Herausforderungen der kommenden 
Jahre erfolgreich zu bewältigen.

Ich wünsche allen Ausstellern und Besuchern inspirie-
rende Gespräche, wertvolle Erkenntnisse und einen erfolg-
reichen Messeverlauf. Nutzen Sie auch die Gelegenheit, am 
Rande Ihres Besuchs die wunderschöne Stadt Münster zu 
erkunden.

Ihre Prof. Dr.-Ing. Birgit Milius 
Präsidentin Verband Deutscher Eisenbahn-Ingenieure e.V. (VDEI)
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Dear Trade Visitors, dear Guests,

Welcome to the 29th International Exhibition for Track 
Technology – iaf 2025 in Münster, the world’s largest trade 
fair for track technology and railway construction. 

As President of the Association of German Railway Engi-
neers (VDEI), I am delighted to welcome you to this significant 
industry event.

Our society is undergoing change, and the demands on 
infrastructure are steadily increasing. We must build faster to 
meet these requirements. But how can we achieve these goals? 
It requires a combination of secure funding, planning reliabil-
ity, and standardization. Simplifying and shortening planning 
processes and approval procedures are key elements in this 
endeavor.

As the VDEI, we see it as our responsibility to be ambas- 
sadors for these necessary changes. The iaf 2025 provides the 
ideal platform to convey this message to society and the econo- 
my. We actively support the process of streamlining all pro- 
ject phases and ensuring continuous funding for infrastructure 
companies.

Infrastructure is crucial for a modern country. Over the next 
two decades, we must achieve fast but high-quality construc-
tion. In doing so, we face the challenge of aligning ambition 
with reality. We must critically ask ourselves: Are we standing 
in our own way in Germany? How can we find a path to faster 
planning, and what securities do our medium-sized companies  
need in order to invest in maintenance machines?

Prof. Dr.-Ing.  
Birgit Milius
President of the 
Association of German 
Railway Engineers (VDEI)
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The iaf 2025 showcases the latest technologies and solutions  
across 10,000 sqm of indoor space and 6,000 sqm of outdoor 
space at the Messe- und Congress Centrum Halle Münster-
land. Take the opportunity to learn about innovative con-
cepts that will help us tackle these challenges. The exhibition 
offers a unique combination of displays, technical presenta-
tions, and networking opportunities.

I am particularly pleased that this year we are welcoming 
Italy as our guest country, bringing new perspectives and expe-
riences. The iaf Salon also provides a platform for exchange be-
tween young professionals and potential employers, high-level 
expert presentations, and serves as a central hub for knowledge-
sharing.

We bear great responsibility toward future generations. The 
iaf 2025 is more than a trade fair – it is a driver of innovation for 
the future of our infrastructure. Let us work together to develop 
solutions that enable us to successfully meet the challenges of 
the coming years.

I wish all exhibitors and visitors inspiring discussions, valu-
able insights, and a successful trade fair experience. I also en-
courage you to take the opportunity to explore the beautiful city 
of Münster during your visit

Faithfully yours,
Prof. Dr.-Ing. Birgit Milius
President of the Association of German Railway Engineers (VDEI)
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iaf-Salon

Dieses Jahr finden Sie den iaf-Salon im neuen Look in Halle Mitte. Mitten unter den Ausstel-
lern können Sie als Besucherin und Besucher verschiedene Vorträge und Präsentationen rund 
um die Messe iaf und zu Themen der Fahrwegtechnik besuchen.

Das aktuelle Tagesprogramm können Sie auf Monitoren verteilt auf der Messe einsehen 
oder auf www.iaf-messe.com/de/programm.

An allen drei Messetagen wird der iaf-Salon ein abwechslungsreiches Programm bieten, das 
von Ausstellern und VDEI gestaltet wird. Es bietet Expertenwissen und Ausstellern die Mög-
lichkeit, Weltneuheiten und Produkte vorzustellen.

Die Vorträge werden zudem ins Deutsche oder Englische übersetzt.

10 iaf-Salon 



iaf Salon

This year, you will find the iaf Salon with a new look in Hall Mitte. Located among the ex-
hibitors, visitors can attend various presentations and talks about the iaf exhibition and topics 
related to track technology.

The current daily program can be viewed on monitors throughout the exhibition or online at 
www.iaf-messe.com/en/program.

On all three days of the trade fair, the iaf Salon will offer a diverse program organized by 
exhibitors and VDEI. It provides expert knowledge and gives exhibitors the opportunity to 
present world premieres and products.

Presentations will also be translated into German or English.

11iaf Salon 
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	 ACYGS SALES MANAGEMENT S.L.
C. Loeches, 65, Oficina 7​, 28925 ALCORCON, Spanien
TEL.: 34 914855288 
www.acygs.com 
lgarcia@acygs.com

 HALLE SÜD   S-111 

	 ENGLISH	 We provide global railway solutions, offering engineering services and 
equipment packages for maintenance workshops. We define and man-
age projects, analyzing client needs and proposing solutions for depots, 
from tramways to high-speed projects. Services include feasibility studies, 
BIM modeling, and workflow optimization. Certified in ISO 9001 and 
14001.

	 AIRTEC INTERNATIONAL LTD
40 COUPER STREET​, G4 0DL GLASGOW, UK
TEL.: 441415525591, FAX: 441415525064
www.airtecinternational.co.uk 
enquiries@airtecinternational.co.uk

 HALLE MITTE   M-600 

	 DEUTSCH	 Der NEUE Schlagschrauber Master 35® ist mit einem leistungsstärke-
ren Motor ausgestattet, der die Abgasnormen EUR5 und EPA3 erfüllt.
Ideal zum Lösen/Anziehen der meisten Schwellenverschraubungen 
und Laschenmuttern in weniger als drei Sekunden.
Schlagschrauber, Werkzeugwagen Ersatzteile, Nüsse und Zubehör 
sind bei unseren Vertriebspartnern weltweit ab Lager erhältlich.

	 ENGLISH	 The NEW Master 35® Impact Wrench is fitted with a more powerful En-
gine complying with EUR5 and EPA3 low emission Standards.
Will remove/fit most Chairscrews and Fishplate Nuts in under three 
seconds.
Impact Wrench, Tool Carriers, Spare Parts, Sockets and Accessories avail-
able ex stock from our distributors throughout the World.

	 ALTPRO
Velika cesta 41​, 10020 Zagreb, Kroatien
TEL.: 38516011700 
www.altpro.com 
altpro@altpro.hr

 HALLE SÜD   S-202 

	 DEUTSCH	 ALTPRO ist ein spezialisiertes Hightech-Unternehmen, das sich mit 
der Entwicklung und Produktion von Signalisierungs- und Sicher-
heitssystemen für Schieneninfrastruktur und Schienenfahrzeuge 
beschäftigt. Das Produktionsprogramm des Unternehmens besteht 
aus Zugdetektionssystemen, Bahnübergangssystemen und Fahr-
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

zeugsicherheitssystemen auf Basis der INDUSI-Technologie (i60 und 
PZB90).

	 ENGLISH	 ALTPRO is a specialized signalling company which provides safety critical 
signalling systems used on railway infrastructure and in railway vehicles. 
The Company offers a wide range of train detection systems, level cross-
ing protection and INDUSI based automatic train protection (ATP - i60 
and PZB90).

	 Altun Gleis- und Tiefbau GmbH
Bergheimer Str. 121​, 47228 Duisburg, Deutschland
TEL.: 49 (0) 2065 49994-0, FAX: 49 (0) 2065 49994-20
www.agtgmbh.de 
info@agtgmbh.de

 HALLE SÜD   S-221 

	 DEUTSCH	 Altun Gleis- und Tiefbau GmbH, gegründet 1999, ist ein junges und 
dynamisches Unternehmen, das sich auf Gleisbau, Tiefbau und Ober-
bauschweißtechnik spezialisiert hat. Mit Sitz in Duisburg/Deutschland 
bietet das Unternehmen eine breite Palette von Dienstleistungen in 
ganz Deutschland und in den angrenzenden EU-Ländern an.

	 ENGLISH	 Altun Gleis- und Tiefbau GmbH, founded in 1999, is a young and dynamic 
company specializing in track construction, civil engineering, and rail 
welding technology. Based in Duisburg/Germany, the company offers a 
wide range of services throughout Germany and neighboring EU coun-
tries. With its commitment to quality and efficiency, the company has 
grown to be a trusted partner in the industry.

	 Amberg Technologies AG
Trockenloostrasse 21​, 8105 Regensdorf, Schweiz
TEL.: 41 44 870 92 22 
www.ambergtechnologies.com 
info@amberg.ch

 HALLE MITTE   M-531 

	 DEUTSCH	 Amberg Technologies ist ein führender Anbieter von hochpräzisen 
Mess- und Analyselösungen für die Planung, Inspektion und Über-
wachung von Gleis-, Metro-, Tunnel- und anderen linearen Infra-
strukturen. Unsere Multi-Sensor-Daten, KI-gestützten Analysen und 
Automatisierungslösungen verwandeln Informationen in umsetzbare 
Erkenntnisse und ermöglichen eine sichere und effiziente Infrastruk-
turverwaltung.

	 ENGLISH	 Amberg Technologies is a global leader in high-precision measurement 
and analytical solutions for constructing, inspecting, and monitoring 
rail, metro, tunnel, and other linear infrastructure. Our multi-sensor data, 
AI-driven analytics, and automation transform complex information into 
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actionable insights, enabling worldwide safer, more efficient, sustainable 
infrastructure management.

	 AMT Rail Road B.V.
Rithmeesterpark 11​, 4838GZ Breda, Niederlande
www.amtgroup.nl 
info@amtgroup.nl

 FREIGELÄNDE A   A-408 

	 Artmann GmbH
Harmate 43​, 48683 Ahaus, Deutschland
TEL.: 49 2561 979987-0 
www.artmann-ahaus.de 
b.bockhorn@artmann-ahaus.de

FREIGELÄNDE F   F-323 

	 Atlas GmbH
Atlasstr. 6​, 27777 Ganderkesee, Deutschland
TEL.: 49 15201320326 
www.atlasgmbh.com 
joel.schiliro@atlasgmbh.com

 BAHNHOF   B-503 

	 DEUTSCH	 Die ATLAS GmbH hat ihren Firmensitz im norddeutschen Ganderkesee 
und ist ein kompetenter und leistungsstarker Hersteller für die Ent-
wicklung, die Montage und den Vertrieb von Baggern und Kranen, 
die höchste Qualitätsstandards erfüllen. Mit seiner über 100-jährigen 
Erfahrung, der robusten Perfektion, den hochwertigen Details und 
der durchdachten Funktionalität setzt ATLAS immer wieder neue 
Maßstäbe.

	 ENGLISH	 ATLAS GmbH has its headquarters in Ganderkesee in the north of Germany 
and is a competent and strong manufacturer and seller of excavators 
and cranes designed and manufactured to the highest standards. With 
more than a century of experience, robust perfection, high-quality details 
and well-thought-out features, ATLAS continue to set new benchmarks to 
make their customers happy.
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	 AUSTROROLL- Wieland Austria Ges.m.b.H
Fabriksstraße 2​, 2551 Enzesfeld, Österreich
TEL.: 43 (0)2256 811 45-236
www.wieland.com/de/produkte/rollvorrichtung-fuer-
eisenbahnweichen 
jasroslava.swoboda@wieland.com

 HALLE SÜD   S-234 

	 DEUTSCH	 Austroroll® setzt mit der kontinuierlichen Weiterentwicklung des 
Konzepts „Rollen statt Schmieren“ internationale Maßstäbe bei 
Eisenbahnweichen. Die von der Wieland Austria GmbH hergestellte, 
hochqualitative Rollvorrichtung ist das einzige dauerhaft elastisch 
gelagerte System weltweit. Austroroll® optimiert die Weichenverfüg-
barkeit und Instandhaltungskosten bei unseren Kunden erheblich.

	 ENGLISH	 Austroroll® is continuously developing the ‘rolling instead of lubricating’ 
concept, setting international standards for railway points. The high-
quality switch point roller, manufactured by Wieland Austria GmbH,  is 
the only permanently elastically mounted system in the world. Austro-
roll® optimizes the switch-point availability and reduces our customers’ 
maintenance costs significantly.

	 Automotive Diagnostic Technology Solution srl
Via dell‘Economia​, 35010 Trebaseleghe, Italien
TEL.: 494507887 
www.adts.it 
alessandro.allegro@adts.it

 HALLE SÜD   S-433 

	 AXXERON Technologies GmbH
Lippstädter Str. 54​, 48155 Münster, Deutschland
TEL.: 49 (0) 251-5906217-2 
www.axxeron.de 
office@axxeron.de

 FREIGELÄNDE A   A-415 

	 DEUTSCH	 Die AXXERON Technologies GmbH bietet mit ihren Tochterunterneh-
men innovative hydraulische Antriebs- und Steuerungstechnik für 
OEM-Kunden. Mit Hydraulikkomponenten, Zylindern, Aggregaten, 
Servohydraulik und Steuerblöcken liefern wir als One-Stop-Shop 
maßgeschneiderte Lösungen für Maschinenbau, Industrie und Infra-
strukturprojekte – präzise, effizient und zuverlässig.

	 ENGLISH	 AXXERON Technologies GmbH and its subsidiaries offer innovative hy-
draulic drive and control technology for OEM customers. With hydraulic 
components, cylinders, power units, servo-hydraulics, and control 
blocks, we are a One-Stop-Shop for customized solutions for mechanical 
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engineering, industry, and infrastructure projects - precise, efficient, and 
reliable.

	 Ballast Tools, Inc.
34 Goodwin Drive​, 63028 Festus, USA
TEL.: 1 (636) 937-3326 
www.ballasttools.com 
btiinfo@ballasttools.com

 HALLE MITTE   M-220 

	 DEUTSCH	 Ballast Tools Inc. (BTI) ist ein führender Innovator von verschleißfes-
ten Lösungen für die Instandhaltung von Schienenfahrzeugen. Als 
Spezialist für maßgeschneiderte Hartmetallkomponenten verlängern 
wir die Lebensdauer und Leistungsfähigkeit von Stopfmaschinen, 
Schotterplaniermaschinen, Unterschneidemaschinen und anderen 
Gleiswartungsmaschinen.

	 ENGLISH	 Ballast Tools Inc. (BTI) is a leading innovator in wear-resistant solu-
tions for railroad maintenance equipment. Specializing in customized 
tungsten carbide components, we extend the life and performance of 
tampers, ballast regulators, undercutters, and other track maintenance 
machinery. Our precision-engineered wear parts are designed to with-
stand extreme wear conditions, reducing downtime.

	 Bauernfeind GmbH
Gewerbepark 2​, 4730 Waizenkirchen, Österreich
TEL.: 43/7277/2598 
www.bauernfeind.at 
office@bauernfeind.at

 HALLE SÜD   S-130 

	 DEUTSCH	 Die Firma Bauernfeind ist Ihr Spezialist für Qualitätsrohre.  
Das PP-MEGA-Rohr und -Drän 16 sind gemäß den Anforderungen der 
DBS 918.064 nach der „Herstellerbezogenen Produktqualifikation“ 
HPQ zur Entwässerung von Bahnanlagen der Deutschen Bahn (DB) 
AG für den inneren und äußeren Druckbereich zugelassen.

	 ENGLISH	 Bauernfeind is your specialist for high-quality pipes. 
The PP-MEGA-pipe and -Drän 16 are approved for railway drainage 
systems of Deutsche Bahn (DB) AG in both internal and external pressure 
areas, meeting the requirements of DBS 918.064 under the "Hersteller-
bezogenen Produktqualifikation" HPQ.
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	 BG BAU
Bundesallee 210​, 10719 Berlin, Deutschland
TEL.: 49 30 85781-0, FAX: 800 6686688-37400
www.bgbau.de 
info@bgbau.de

 HALLE SÜD   S-412 

	 DEUTSCH	 Die BG BAU ist die gesetzliche Unfallversicherung für die Bauwirt-
schaft und baunahe Dienstleistungen und gehört zu den gewerbli-
chen Berufsgenossenschaften in der Bundesrepublik Deutschland. 
Primäre Aufgaben der gesetzlichen Unfallversicherung ist die Präven-
tion. Wir fördern Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz im Betrieb 
und am Arbeitsplatz.

	 BG ETEM
Gustav-Heinemann-Ufer 130​, 50968 Köln, Deutschland
TEL.: 49 221-3778-0 
www.bgetem.de 
messe@bgetem.de

 HALLE SÜD   S-412 

	 DEUTSCH	 Zu den Aufgaben der gesetzlichen Unfallversicherungsträger gehört 
neben der Gewährung von Leistungen nach dem Eintritt des Versi-
cherungsfalles auch die Beratung und Aufsicht der Mitgliedsbetriebe 
auf den Gebieten der Arbeitssicherheit, der Unfallverhütung und des 
Gesundheitsschutzes der Arbeitnehmer (Prävention).

	 Bharat Forge CDP GmbH
Mittelstraße 64​, 58256 Ennepetal, Deutschland
TEL.: 49 2333796300, FAX: 49/2333/796-413
www.cdp-railsystems.com 
v.weissmann@cdp.de

 HALLE SÜD   S-325 

	 DEUTSCH	 Ihr Spezialist für wartungsarme Weichenkomponenten BHARAT  
FORGE CDP blickt auf eine mehr als 175-jährige Erfahrung in der 
Entwicklung und Herstellung von geschmiedeten Sicherheitskompo-
nenten aus Stahl zurück und ist ein wichtiger Lieferant von Sicher-
heitsbauteilen in Eisenbahnweichen für Bahnunternehmen weltweit.

	 ENGLISH	 Your Specialist for Low Maintenance Switch Components BHARAT FORGE 
CDP is looking back to more than 175 years of experience in developing 
and producing forged safety components and is now important supplier 
of safety parts for turnouts for railway operators all over the world.
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	 Breithaupt Kassel
Adolfstr. 13​, 34121 Kassel, Deutschland
TEL.: 49 561/700120, FAX: 49 561/7001218
www.breithaupt.de 
info@breithaupt.de

 HALLE SÜD   S-311 

	 DEUTSCH	 Breithaupt entwickelt und produziert individuelle Vermessungslösun-
gen. Das optische Visiergerät Dresi standard/pro mit/ohne Nivellier-
funktion bietet für Standardschienen/Weichen wie auch für Rillen-
schienen/kombinierten Verkehr optimale Ergebnisse. Informieren Sie 
sich auch über unsere Laserentfernungsmesser und Vermessungszu-
behör.

	 ENGLISH	 Breithaupt develops and produces individual surveying solutions. The 
optical sighting device Dresi standard/pro with/without leveling function 
offers optimal results for standard rails/switches as well as for grooved 
rails/combined traffic. Find out more about our laser rangefinders and 
surveying accessories.

	 BSB Maschinenbau GmbH
Zur Alten Börse 47​, 12681 Berlin, Deutschland
TEL.: 49 30809258545 
www.bsb-maschinenbau.de 
abazi@bsb-maschinenbau.de

 FREIGELÄNDE F   F-310 
 BAHNHOF   B-420 

	 BTE stelcon GmbH
Philippsburger Str. 4​, 76726 Germersheim, Deutschland
TEL.: 49 727470280 
www.stelcon.de 
info@stelcon.de

 HALLE SÜD   S-410 

	 DEUTSCH	 Stelcon ist seit über 100 Jahren die erste Adresse, für hoch belastbare 
Flächenbefestigungen und Bahnübergangssysteme und bietet neben 
den traditionellen Betonelementen auch zugelassene Wannensys-
teme mit entsprechender Zulassung. Stelcon ist seit über 40 Jahren 
Rahmenvertragspartner der DB und erfüllt seit Jahren die hohen 
Anforderungen eines Q1-Lieferanten der DB AG.

	 ENGLISH	 Stelcon is more than 100 years, the premier source for high-strength 
concrete pavers and crossing systems and offers the traditional concrete 
elements also approved for systems. Stelcon is more than 40 years a 
contractual partner of DB and for years meets the high requirements of 
Q1-supplier of DB AG.
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	 Calenberg Ingenieure GmbH
Am Knübel 2-4​, 31020 Salzhemmendorf, Deutschland
TEL.: 49 5153 9400 0, FAX: 49 5153 9400 49
www.calenberg-ingenieure.de 
info@calenberg-ingenieure.de

 HALLE SÜD   S-321 

	 DEUTSCH	 Wirksamer Erschütterungsschutz für den Gleisoberbau
Calenbergs Produktportfolio erstreckt sich von Zwischenlagen 
und Zwischenplatten aus geschäumten EPDM über profilierte 
Masse-Feder-Systeme aus verschiedenen Vollgummiarten bis hin 
zu Unterschottermatten aus gebundenen Gummifasern. Schienen-
stegdämpfer, EPDM- Schubnockenlager und Seitenführungslager 
komplettieren das Produktsortiment.

	 ENGLISH	 Effective vibration protection for the track superstructure
Calenberg’s product portfolio ranges from rail pads and base plate pads 
made of foamed EPDM to profiled mass-spring systems made of various 
types of solid rubber to under ballast mats made of bonded rubber fibres. 
Rail dampers, EPDM shear cam pads and directional control bearings 
complete the product range.

	 Cembre GmbH
Heidemannstr. 166​, 80939 München, Deutschland
TEL.: 49-89-3580676 
www.cembre.de 
info@cembre.de

 HALLE MITTE   M-322 

	 DEUTSCH	 CEMBRE ist ein in Europa führender Hersteller von elektrischem 
Verbindungsmaterial und den dazugehörigen Werkzeugen. Zum 
Produktportfolio gehört ein umfangreiches Lieferprogramm an 
mechanischen und akkubetriebenen Press- und Schneidwerkzeuge, 
Systemen zur industriellen Kennzeichnung sowie ein breites Sorti-
ment an Kabelverschraubungen und Produkten für die Bahnindustrie 
mit mehr als 22.000 Produkten.

	 ENGLISH	 CEMBRE is one of Europe's leading manufacturers of electrical connec-
tion materials and associated tools. The product portfolio includes an 
extensive delivery program of mechanical and battery-powered pressing 
and cutting tools, industrial marking and labelling systems, a wide range 
of cable glands and products for the railway sector with more than 
22.000 products.
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	 CESPA MANUFACTURING srl
VIA L.VOLPICELLA,145​, 80147 NAPLES, Italien
TEL.: 390817524863, FAX: 390815590561
www.cespamanufacturing.eu 
info@cespaitaly.com

 HALLE SÜD   S-402 

	 DEUTSCH	 CESPA produziert seit 1953 Werkstattausrüstungen für Schienenfahr-
zeuge. 
Eine vollständige Palette von Produkten: Hebebockanlagen, Hilfs-
drehgestelle, Drehvorrichtungen , Mobil hubtische , Fördertechnik, 
Drehscheibe für drehgestell, Dach-Zugangsplattformen, Drehgestell 
pressen, Feder Prüfständen.
ISO 9001-2008 zertifiziert

	 ENGLISH	 Since 1953 CESPA has been producing reliable equipment for rail-
way construction and maintenance workshops. A complete range of 
products: Lifting jacks for tracked vehicles, auxiliary bogies, lifting and 
rotating swivels, lifting platforms, handling equipment, turning tables, 
platforms for roof access, bogie presses, springs calibration test benches.
ISO 9001-2008 certified

	 CFT GmbH Compact Filter Technic
Neckarstr. 23​, 45768 Marl, Deutschland
TEL.: 49 2365 8726 0 
www.cft-gmbh.de 
mail@cft-gmbh.de

 HALLE MITTE   M-232 

	 DEUTSCH	 CFT hat sich auf die Entwicklung und den Bau von Entstaubungsan-
lagen und Ventilatoren für den Berg- und Tunnelbau spezialisiert. Mit 
lufttechnischem Know-how und modernsten Technologien betreut 
CFT Projekte im Bereich Tunnelsanierung hinsichtlich der Entstau-
bung und Belüftung, so dass die Einhaltung arbeitsmedizinischer 
Vorgaben für die Qualität der Atemluft im Baustellenbereich gewähr-
leistet ist.

	 ENGLISH	 CFT has specialised in the development and construction of dedusting 
plants and fans for mining and tunnelling. With our expertise in the field 
of ventilation and with the aid of state-of-the-art technology, we oversee 
tunnel refurbishment projects in respect of ventilation and dedusting in 
order to guarantee the compliance with workplace exposure limits for 
respirable air.
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	 Comhead Headset Company GmbH
Borsteler Chaussee 51​, 22453 Hamburg, Deutschland
TEL.: 494050058020 
www.comhead.de 
info@comhead.de

 HALLE MITTE   M-126 

	 DEUTSCH	 Kommunikations- und Gehörschutzlösungen, die speziell für die 
komplexen Arbeitsabläufe und Herausforderungen im Gleisbau 
entwickelt wurden. Unser Ziel: Ihre Mitarbeiter schützen und Ihre Pro-
duktivität durch klare Anweisungen und weniger Laufwege steigern. 
Nahtlose Integration in Ihre PSA- & IT-Infrastruktur, Service für maxi-
male Betriebszeit durch Wartung/Reparatur und Unterweisungen/
Schulungen.

	 ENGLISH	 Communication and hearing protection solutions specially developed 
for the complex work processes and challenges of track construction. Our 
goal: to protect your employees and increase your productivity through 
clear instructions and less walking. Seamless integration into your PPE & 
IT infrastructure, service for maximum uptime through maintenance and 
repair and instruction of your employees.

	 CONTRAIL MACHINERY SRL
79 Rudeni street, Building D​, 077045 Chitila, Rumänien
TEL.: 40752787545 
www.contrail.ro 
office@contrail.ro

 FREIGELÄNDE A   A-200 

	 DEUTSCH	 Contrail Machinery ist spezialisiert auf die Entwicklung und Produkti-
on moderner Maschinen für den Eisenbahnbau. Mit unserer Exper-
tise im Bereich Schienenblitzstoßschweißmaschinen vereinen wir 
Präzisionstechnik und Innovation, um fortschrittliche Geräte für den 
Schienenbau und -unterhalt bereitzustellen. Unser breites Produkt- 
sortiment ist optimal auf die Anforderungen der Branche abgestimmt.

	 ENGLISH	 Contrail Machinery specializes in designing and manufacturing cutting-
edge machinery for railway construction. Known for our expertise in 
Rail Flash-Butt Welding Machines, we combine precision engineering 
with innovation to deliver advanced rail construction and maintenance 
equipment, offering a wide range of products tailored to industry needs.

	 Copma Polska Sp. z o.o.
Dolnych Młynów 3/1​, 31-124 Kraków, Polen
TEL.: 48 14 611 23 23
biuro@copma.pl

 FREIGELÄNDE F   F-613 
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	 CTS GmbH
Mercatorstraße 43​, 21502 Geesthacht, Deutschland
TEL.: 49 4152 8885 0
www.ctscom.de 
info@ctscom.de

 HALLE SÜD   S-425 

	 DeconX Srl
Via Nazionale 27​, 39010 Gargazon, Italien
TEL.: 393466387925 
www.deconx.it 
m.mair@deconx.it

 HALLE SÜD   S-330 

	 Derby Rubber
2/261 Schumacher Road​, 5013 Wingfield SA, Australien 

 HALLE MITTE   M-220 

	 Dipsa Technes srl
Via G. Rossini 7/9​, 40055 Castenaso, Italien
Tel.: 39051708388 
www.dipsatechnes.com 
info@dipsatechnes.com

 HALLE SÜD   S-333 

	 DMA S.R.L. – A Socio Unico
VIA ANDORNO 22​, 10153 TORINO, Italien
TEL.: 39 011 8127410 
www.dmatorino.it 
solutions@dmatorino.it 

 HALLE SÜD   S-340 

	 DEUTSCH	 DMA ist ein führendes Unternehmen, das sich auf die Konstruktion, 
Entwicklung und Herstellung fortschrittlicher Messsysteme für die 
Eisenbahninfrastruktur und die automatische Schienenfahrzeug-
inspektion spezialisiert hat.
Wir entwickeln hochmoderne Lösungen für die Überwachung des 
Gleis- und Schienenfahrzeugzustands und kombinieren die eigene 
Fertigung, um außergewöhnliche Zuverlässigkeit und langfristiger 
Ersatzteilverfügbarkeit zu bieten. 
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

	 ENGLISH	 DMA is a leading company specializing in the design, development, and 
manufacturing of advanced measurement systems for railway infrastruc-
ture and automatic rail vehicle inspection.
We develop state-of-the-art solutions for track and rolling stock condi-
tion monitoring, combining in-house manufacturing to deliver excep-
tional reliability and long-term spare part availability.

	 DUBUIS ET CIE
17-19 RUE JULES BERTHONNEAU​, 41034 VILLEBAROU, Frank-
reich
TEL.: 33 2 54 52 40 38, FAX: 33 2 54 52 40 34
www.dubuis.com/en 
commercial@dubuis.com

 HALLE SÜD   S-131 

	 DEUTSCH	 DUBUIS ist ein führender Hersteller von schnurlosen Bohr-, Schneid-, 
Crimp- und Erdungswerkzeugen für die Bahnindustrie. Seit Jahrzehn-
ten Lieferant der SNCF und auch der Deutsche Bahn bietet DUBUIS 
zahlreiche Lösungen für Oberleitungs-, System- und Steuerungs- so-
wie Gleisarbeiten.
Seit mehr als 30 Jahre entwickeln wir innovative Produkte, die wir in 
mehr als 50 Länder exportieren.

	 ENGLISH	 DUBUIS is a leading manufacturer of cordless drilling, cutting, crimp-
ing and grounding tools for the railway industry. For decades, DUBUIS 
has been a supplier to SNCF and Deutsche Bahn and has been offering 
numerous solutions for catenary, OCS and signalling as well as track 
maintenance.
For more than 30 years, we have been developing innovative products 
that we export to more than 50 countries.

	 DVV Media Group GmbH
Heidenkampsweg 75​, 20097 Hamburg, Deutschland
TEL.: 49 40 23714-01 
www.eurailpress.de 
info@eurailpress.de

 HALLE SÜD   S-420 

	 DEUTSCH	 Eurailpress (Hamburg), die global agierende Railway Gazette-Gruppe 
(London) sowie die ÖPNV-Fachmedien bilden mit ihren Publikationen 
seit über 100 Jahren unter dem Dach der DVV Media Group die welt-
weite No. 1 für professionelle Fachinformationen rund um Schienen-
verkehr, Bahntechnik und ÖPNV in Print, Online und Digital.
Siehe auch www.eurailpress.de | www.nana-online.de |  
www.railwaygazette.com
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	 ENGLISH	 Railway Gazette International (London), Eurailpress (Hamburg) and the 
public transport trade media as part of the DVV Media Group compose 
for more than 100 years the worldwide No 1 on specialised and technical 
information for professionals in print, digital form and online. For further 
information see also www.eurailpress.de | www.railwaygazette.com | 
www.nana-online.de

	 edilon)(sedra GmbH
Kistelhofstr. 168​, 81379 München, Deutschland

 HALLE SÜD   S-410 

	 Eiffage Infra-Rail GmbH
Landgrafenstr. 29​, 44652 Herne, Deutschland
TEL.: 49 2325/9551-105, FAX: 49 2325/9551-199
www.eiffage-infra.de/rail 
annabelle.sobczak@eiffage.de

 FREIGELÄNDE F   F-320 

	 DEUTSCH	 Die Eiffage Infra-Rail gehört zu den traditionsreichsten Anbietern im 
Markt für Schieneninfrastruktur. Wir sind Spezialisten im Oberbau – 
konventionell oder im Fließbandverfahren. Zudem konzipieren und 
errichten wir Feste Fahrbahnen sowie Masse-Feder-Systeme. Ein 
Großmaschinenpark auf höchstem technischen Niveau komplettiert 
unser Leistungsportfolio.

	 ENGLISH	 Eiffage Infra-Rail is steeped in tradition as one of the longest-established 
market providers of rail infrastructure. We are specialists in track con-
struction – using conventional or assembly line techniques. We also de-
sign and construct slab tracks as well as mass-spring systems. We round 
off our service portfolio with our state-of-the-art heavy machinery.

	 EKOSLIDE s.r.o.
Konviktska 291/24​, 11000 Praha 1, Tschechien
TEL.: 420 352 605 066 
www.ekoslide.cz 
ekoslide@ekoslide.cz

 HALLE MITTE   M-634 

	 DEUTSCH	 Tschechische Firma EKOSLIDE s.r.o. stellt die Rollvorrichtung EKOSLIDE  
her, die die Weichenumstellung ohne Schmieren der Gleitstühle 
ermöglicht. Rollen sind abgefedert und ohne Beschränkung für jede 
Weiche und jeden Gleistyp verwendbar. EKOSLIDE Rollen werden, 
dank der verschiedenen Typen, weltweit verwendet – USA, Canada, 
Deutschland, Österreich, Schweden, Frankreich, usw.
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	 ENGLISH	 Czech company EKOSLIDE s.r.o. is the producer of switch roller device 
EKOSLIDE. These spring loaded rollers enable the smooth movement 
of switch tongue without lubrication of slide plates. EKOSLIDE rollers 
are used, thanks to different types and modifications, worldwide - USA, 
Canada, Germany, Austria, Czech Republic, Sweden, France, etc.

	 ERC.RAIL GmbH
Willy-Brandt-Platz 1​, 38102 Braunschweig, Deutschland

 HALLE MITTE   M-324 

	 DEUTSCH	 Sie benötigen eine Begutachtung oder eine unabhängige Bewertung 
in Ihrem Schienenfahrzeugprojekt? Oder Sie planen die Betriebsauf-
nahme als EVU und brauchen dafür einen Sicherheitsbewertungsbe-
richt einer unabhängigen Bewertungsstelle?
Dann ist die ERC.RAIL GmbH die richtige Anlaufstelle für Sie.

	 ENGLISH	 Do you need an expert opinion or an independent assessment for your 
rail vehicle project? Or are you planning to start operations as an RU and 
need a safety assessment report from an independent assessment body?
Then ERC.RAIL GmbH is the right point of contact for you.

	 ERMEWA
4-10 avenue André Malraux​, 92300 LEVALLOIS-PERRET, Frank-
reich
TEL.: 619601548 
www.ermewa.com 
emmanuelle.dehais@ermewa.com 

 HALLE MITTE   M-533 

	 DEUTSCH	 Die 1956 gegründete Ermewa ist ein europäischer Marktführer für das 
Leasing von Güterwagen. Das Unternehmen bedient alle Marktseg-
mente mit einer Flotte von über 50.000 Waggons für den Transport 
von Food- und Non-Food-Produkten, Schüttgütern, palettierten 
Gütern, Containern, gefährlichen und ungefährlichen Flüssigkeiten 
sowie Gasen.

	 ENGLISH	 Ermewa is a European leader in railcars leasing. The company also 
provides maintenance, repairs, and operations through its European 
network of certified workshops and partners. It addresses all segments 
thanks to its +49,000 railcars, dedicated to transport hazardous and 
non-hazardous liquids, gaseous, bulk and diversified general cargoes 
including food and non-food products.
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	 F. W. Daum GmbH & Co KG
Fischerstraße 30​, 42859 Remscheid, Deutschland
TEL.: 49 2191-4630080 
www.daum-kg.de 
info@daum-kg.de

 HALLE SÜD   S-201 

	 DEUTSCH	 Die F. W. Daum GmbH & Co. KG in Remscheid ist seit über 100 Jahren 
Zulieferer der Eisenbahnindustrie. Gegründet 1897, spezialisierte sie 
sich auf Gleissperren, Weichenverschlüsse und Signaltechnik. Heute 
ist sie Q1-Lieferant der Deutschen Bahn und bietet ein breites Sorti-
ment für die Eisenbahnsignaltechnik.

	 ENGLISH	 F. W. Daum GmbH & Co. KG in Remscheid has been a railway industry 
supplier for over 100 years. Founded in 1897, it specialized in derailers, 
switch locks, and signaling technology. Today, it is a Q1 supplier for 
Deutsche Bahn, offering a wide range of railway signaling products.

	 FCS srl
Via Enzo Ferrari, 30​, 45038 Polesella - RO, Italien
TEL.: 39 0425947707, FAX: 39 042530132
www.fcsrail.com 
e.ballarin@fcsrail.com

 HALLE SÜD   S-232 

	 DEUTSCH	 FCS stellt seit 1988 Ausrüstungen für die Instandhaltung und den 
Bau von Eisenbahnstrecken her. Die Familie Coltro ist seit den 1960er 
Jahren in diesem Sektor tätig. FCS, ein führendes Unternehmen auf 
dem italienischen Markt, ist in der ganzen Welt vertreten. Unsere 
Produkte „Made in Italy“ bestehen aus hochwertigen Materialien, die 
die Umwelt respektieren.

	 ENGLISH	 FCS has been manufacturing railway maintenance/construction equip-
ment since 1988. The Coltro family has been working in this sector since 
the 1960s. FCS leader in the Italian market is present and established 
worldwide. Our products are “Made in Italy” with high quality materials. 
We design and build equipment that meets customer needs and market 
requirements while respecting the environment.

	 FIMOR
210 rue du polygone​, 72058 LE MANS, Frankreich
TEL.: 33 2 43 40 66 00, FAX: 33 2 43 40 00 95
www.fimor.com 
agp@fimor.fr

 HALLE MITTE   M-224 
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	 DEUTSCH	 Auf der iaf 2017 zeigt FIMOR mehrere innovative Produkte, die durch 
die SNCF genehmigt wurden – Patentierte Schwellensohlen, um den 
Schotter zu schätzen und dessen Wartung um den Faktor 3 zu redu-
zieren – Schallschutzabdeckungen für Schotterwagen – Anti-Schock-
PU-Formteile wie Unterlegkeile für Räder, die auf den Schienenfahr-
zeugen der Wartungszentren verwendet werden.

	 ENGLISH	 At iaf 2017, FIMOR shows several innovative products approved by SNCF – 
Stiff Under Sleeper Pads with anti-extraction rivets to protect ballast and 
reduce tamping by a factor 3 – Noise reduction covers for hoppers ballast 
wagons – Anti-shock PU molded parts like wheels chocks used on rolling 
stock maintenance centers.

	 Fischer-Gruppe:  
Fischer Abgastechnik GmbH & Co. KG,  
Fischer Industriemotorenzubehör GmbH & Co. KG
Spatzenweg 10​, 48282 Emsdetten, Deutschland
TEL.: 49 2572 960 4900, FAX: 49 2572 960 49 50
www.fischer-gruppe.eu 
info@fischer-gruppe.eu

 HALLE MITTE   M-430 

	 DEUTSCH	 Die Fischer Gruppe
Individuell sind unsere Lösungen für Abgasnachbehandlungen in 
den Bereichen Untertagebau, Schienenfahrzeuge, Baumaschinen, 
Sonderfahrzeuge, stationäre Generatoren und Schifffahrt. 
Als Vertriebs- und Servicepartner des Herstellers FOGMAKER  
International liefert die Fischer IMZ Hochdruckwassernebel-Feuer-
löschanlagen für Motorenräume und vieles mehr.

	 ENGLISH	 The Fischer Group 
Our solutions for exhaust aftertreatment system technology in the fields 
of underground mining, rail vehicles, construction machinery, special 
vehicles, stationary generators and shipping are unique. 
As sales and service partner of manufacturer FOGMAKER International, 
Fischer IMZ  supplies high-pressure water mist fire suppression systems 
for engine compartments and much more.

	 FLEXA GmbH & Co Produktion und Vertrieb KG
Darmstädter Straße 184​, 63456 Hanau, Deutschland
TEL.: 49 6181 677-0, FAX: 49 6181 677-277
www.flexa.de 
info@flexa.de

 HALLE SÜD   S-404 

	 DEUTSCH	 Sicherheit dank durchdachter Konstruktion 
FLEXA Kabelschutzsysteme für Schienenfahrzeuge und Gleisneben-
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anwendungen überzeugen neben zuverlässigem mechanischem 
Schutz vor allem durch sehr gute Witterungs- und Brandschutzeigen-
schaften. Sie sind nach der europäischen Norm EN 45545-Teil 2 und 
Teil 3 zertifiziert und erfüllen höchste Qualitätsstandards.

	 ENGLISH	 Safety thanks to well thought-out design 
FLEXA cable protection systems for railway vehicles and ancillary track 
applications offer not only reliable mechanical protection, but also very 
good weather and fire protection properties. They are certified in accor-
dance with the European standard EN 45545 Part 2 and Part 3 and fulfil 
the highest quality standards.

	 FoxCom, s.r.o.
Na Podlesí 1439​, 432 01 Kadañ, Tschechien
TEL.: 420 733 737 458 
www.foxcom.eu 
business@foxcom.eu

 HALLE SÜD   S-132 

	 DEUTSCH	 FoxCom ist ein führendes Softwarestudio, das sich auf die Erstellung 
und Wartung datenbankgestützter Software konzentriert. Unser Team 
arbeitet mit großen Kunden und mittelständischen Unternehmen in 
Europa zusammen und liefert robuste Ergebnisse durch intelligente 
Softwarelösungen. Wir unterstützen Branchen wie Eisenbahn- 
diagnostik, Landwirtschaft, Versicherungen, E-Commerce und Luft-
fahrtlogistik.

	 ENGLISH	 FoxCom is a leading software studio focused on creating and maintain-
ing database-driven software. Our team works with large clients and 
mid-sized businesses in Europe, delivering robust results through smart 
software solutions. We support sectors like railway diagnostics, agri-
culture, insurance, e-commerce, and aviation logistics, using modern 
engineering methods, AI, and data processing.

	 FRÄNKISCHE Industrial Pipes GmbH & Co. KG
Hellinger Straße 1​, 97486 Königsberg/Bayern, Deutschland
TEL.: 49 9525 88-0, FAX: 49 9525 88-155
www.fipsystems.com 
info@fraenkische-ip.com

 HALLE MITTE   M-233 

	 DEUTSCH	 FRÄNKISCHE Industrial Pipes (FIP) bietet umfassende Produktlösun-
gen für den effizienten und effektiven mechanischen Schutz von 
Kabeln und sensiblen Datenleitungen. Die FIP Kabelschutzsysteme 
FIPSYSTEMS® schützen in erster Linie die elektrische Isolierung von 
Kabeln, Drähten und Datenleitungen, die in Rohren oder Gewebe-
schläuchen verlegt sind, vor unterschiedlichsten äußeren Einflüssen.
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	 ENGLISH	 FRÄNKISCHE Industrial Pipes (FIP) offers comprehensive product solu-
tions for efficient and effective mechanical protection of cables and 
sensitive data lines. FIPSYSTEMS® cable protection products primarily 
protect the electrical insulation of cables, wires and sensitive data lines, 
which are laid in conduits or fabric hoses, from a wide variety of external 
influences.

	 Fugro NL Services B.V
Veurse Achterweg 10​, 2264 SG Leidschendam, Niederlande
www.fugro.com/RailData 

 HALLE MITTE   M-321 

	 DEUTSCH	 Das auf Fugro basierende RILA-System bietet eine sicherere, schnel-
lere und kostengünstigere Möglichkeit, 3D-Informationen von Eisen-
bahnschienen für Konstruktions-, Wartungs- und Digitalisierungsak-
tivitäten bereitzustellen. Über das RailData-Portal können Benutzer 
Daten visualisieren und herunterladen und so neue Einblicke in die 
Eisenbahninfrastruktur gewinnen.

	 ENGLISH	 Fugro’s train-borne RILA system provides a safer, faster, and more af-
fordable method for delivering 3D information of railway corridors for 
engineering, maintenance, and digitizing activities. Connected to a pas-
senger train, it surveys rail tracks at line speed. The RailData portal allows 
users to visualize and download datasets, providing new insights into rail 
infrastructure assets.

	 G. Zwiehoff GmbH
Gießereistr. 8​, 83022 Rosenheim, Deutschland
TEL.: 49 8031-23285-0, FAX: 49 8031-23285-16
www.zwiehoff.com 
info@zwiehoff.com

 FREIGELÄNDE A   A-230 

	 DEUTSCH	 Als Spezialist auf dem Gebiet der Zweiwege-Technik bieten wir diverse 
Fahrzeuge, die sowohl auf Straße als auch auf Schiene einsetzbar sind.
Mit diesem Doppelnutzen und mit unterschiedlichsten Auf- und 
Anbauten können unsere Zweiwege-Fahrzeuge zu einer Vielzahl von 
Einsatzzwecken herangezogen werden.

	 ENGLISH	 As an expert in the field of road/rail technology, we offer a great variety 
of vehicles which can be used on roads as well as on rails.
Due to this double profit and the quantity of available attachments, our 
road/rail vehicles can be used for most different kinds of applications.
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	 Ganz Motor Kft
Kôbányai út 21​, 1087 Budapest, Ungarn
Tel.: 36306892413 
www.ganz-holding.hu 
renyif@ganz-holding.hu

 HALLE MITTE   M-632 

	 GCF Generale Costruzioni Ferroviarie S.p.A.
Viale dell‘Oceano Atlantico, 190​, 00144 Rome, Italien
TEL.: 039 335 18 00 279 
www.gmail.com 
roberta.castellina@gmail.com

 HALLE SÜD   S-310, S-313 

	 Gebr. Steck GmbH
Haupstr. 20​, 89192 Rammingen, Deutschland
TEL.: 49 734591230 
www.steck.de 
info@steck.de

 FREIGELÄNDE F   F-321 

	 Gebrüder Egli Maschinen AG
Konstanzerstrasse 14​, 9512 Rossrüti, Schweiz
TEL.: 041 71 9138560 
www.gebr-egli.ch 
info@gebr-egli.ch

 FREIGELÄNDE F   F-504 

	 DEUTSCH	 Mit dem Egli Gleisbau-Sortiment gibt das Schweizer Familienunter-
nehmen Gebrüder Egli Maschinen AG die Möglichkeit, auch ausser-
gewöhnliche und massgeschneiderte Baggeranbaugeräte für den 
Gleisbau zu erhalten. Die verschiedenen Anbaugeräte sind speziell für 
den Gleisbau geeignet und vereinfachen die Arbeit auf den Schienen 
erheblich.

	 ENGLISH	 With the Egli rail construction range, the Swiss family-owned company 
Gebrüder Egli Maschinen AG offers exceptional and customized excava-
tor attachments for rail construction. The various attachments are spe-
cially designed for constructions on and around rails and make working 
on the rails considerably easier.
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	 GEDORE Torque Solutions GmbH
Bertha-Benz-Str. 12​, 71665 Vaihingen/Enz, Deutschland
TEL.: 49 7042/9441-0, FAX: 49 7040/9441-0
www.gedore.com 
andrea.behr@gedore.com

 HALLE MITTE   M-122 

	 GEISMAR Gleisbaumaschinen GmbH
Ihringer Landstraße 3​, 79206 Breisach am Rhein, Deutschland
TEL.: 49 (0)7667 90 59-0, FAX: 49 (0)7667 90 59 59
www.geismar.com 
deutschland@geismar.com

 FREIGELÄNDE F   F-200, F201, F202, F-203 

	 DEUTSCH	 Gleis-, Oberleitungs-, Schienen- und Schwellenbearbeitungs- und 
Wartungsmaschinen, Geräte und Werkzeuge. Gleis- und weichenum-
bauverfahren, Gleisarbeitsfahrzeuge, Zweiwege-Bagger und Zweiwege-
Fahrzeuge. Schlüsselfertige Schienenschweiß- und reprofilierungs-
anlagen. Meßsysteme mit PC-Datenauswertung und Speicherung.

	 ENGLISH	 A complete range of permanent way tools and machines. Panels and 
turnouts laying/substitution gantries, inspection trolleys, heavy-duty 
track motorcars, shunters, rail-road excavators and vehicles. Turnkey 
plants for rail welding and reprofiling. 
Electronic systems with PC analysis and traceability.

	 Gmundner Fertigteile GmbH & Co.KG.
Unterthalhamstraße 1​, 4694 Ohlsdorf, Österreich
TEL.: 43-7612-63065-0, FAX: 43-7612-63065-31
www.gmundner-ft.at 
office@gmundner-ft.at

 HALLE SÜD   S-334 

	 DEUTSCH	 Gmundner Fertigteile ist ein erfolgreiches Unternehmen für die 
Erzeugung von Betonfertigteilen, spezialisiert auf Produkte zur Ver-
wendung im Verkehrs- und Energiebereich. Seit 1984 ist Gmundner 
Fertigteile Patentinhaber für BODAN-Gleiseindeckungen und erzeugt 
die Elemente seit 1985 in Polymerbeton. BO-TRACK-Gleistragplatten, 
BO-TAKT-Blindenleitplatten, BO-GATE-Bahnsteige, BO-STATION-Tech-
nische Gebäude.

	 ENGLISH	 Gmundner Fertigteile is a successful company, producing prefabricated 
reinforced concrete panels for use in traffic sector and power supply. It 
has been sole patent holder for BODAN level crossing system both in 
Austria and abroad since 1984 and has been producing the panels of 
this system from polymer concrete since 1985. BO-TRACK-Embedded rail 
system, BO-GATE-Trainstations, BO-STATION-Technical Buildings.
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	 Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3​, 04109 Leipzig, Deutschland
TEL.: 49 (0) 341 355918-0, FAX: 49 (0) 341 355918-99
www.goldschmidt.com 
info@goldschmidt.com

 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

	 DEUTSCH	 LÖSUNGEN FÜR DIE SCHIENENWEGE VON MORGEN 
Goldschmidt ist eine weltweit tätige, familiengeführte Unterneh-
mensgruppe.  Gemeinsam mit unseren Kunden und Partnern 
gestalten wir die schienengebundene Mobilität von morgen – mit 
Produkten und Services für die Verbindung von Schienen, den 
modernen Gleisbau sowie die Inspektion und Instandhaltung der 
Gleisinfrastruktur.

	 ENGLISH	 SOLUTIONS FOR THE RAILWAYS OF TOMORROW 
Goldschmidt is a family-owned group of companies operating world-
wide. Together with our customers and partners, we are shaping the rail-
bound mobility of tomorrow with products and services for the joining 
of rails, modern construction of railway tracks as well as inspection and 
maintenance of track infrastructure.

	 GOS Tool & Engineering
Heritage Court Rd
Gilchrist Thomas Est​, NP49RL Blaenavon, UK
TEL.: 1495790230 
www.gosengineering.co.uk 
neil.gregory@gosengineering.co.uk

 FREIGELÄNDE F   F-610 

	 Graz University of Technology - Research Cluster 
Railway Systems
Inffeldgasse 25f​, 8010 Graz, Österreich
ferdinand.pospischil@tugraz.at

 HALLE MITTE   M-121 

	 Greenwood Engineering A/S
H.J. Holst Vej 3-5C​, 2605 Broendby, Dänemark
TEL.: 45 36360200 
www.greenwood.dk 
dor@greenwood.dk 

 HALLE MITTE   M-320 
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	 DEUTSCH	 Greenwood Engineering ist der dänische Hersteller der MiniProf-Sys-
teme zur Querschnittsprofilmessung von Gleisen, Rädern, Bremsen, 
Weichen und Kreuzungen. In Kombination mit der leistungsstarken 
Envision-Software ist eine MiniProf-Messung die perfekte Basis für 
erweiterte Profilanalysen und zur Minimierung von Risiken bei gleich-
zeitiger Maximierung der Effizienz und Optimierung des Budgets.

	 ENGLISH	 Greenwood Engineering is the Danish manufacturer of the MiniProf sys-
tems for cross-sectional profile measurements of railway tracks, wheels, 
brakes, switches and crossings. Combined with the powerful Envision 
software, a MiniProf measurement is the perfect base for advanced 
profile analyses and for minimizing risks while maximizing efficiency and 
optimizing budgets.

	 GRT Global Rail Academy and Media GmbH – 
Global Rail Group
Werkstättenstraße 18​, 51379 Leverkusen, Deutschland
www.trackomedia.com

 HALLE SÜD   S-441 

	 Grupo Cartés
C/ Islandia, 18​, 28821 Madrid, Spanien
TEL.: 34 916707390 
www.grupocartes.es 
export@grupocartes.es

 HALLE SÜD   S-424 

	 DEUTSCH	 Cartés-Gruppe hat sich seit mehr als 50 Jahren auf die Entwicklung 
innovativster und effizientester Lösungen in der Filtrierung fokussiert. 
Eines unserer Spezialisierungsgebiete ist die Hydraulik, wo sich unse-
re Anstrengungen auf die Prävention technischer Mängel und die Ver-
längerung der Standzeit der Öle der Hydraulikgeräte konzentrieren.

	 ENGLISH	 For over 50 years, Cartes Group have focused on the quest for the most 
innovative and efficient filtration based solutions. One of our fields of 
specialisation is hydraulics, in which efforts are focused on being able 
to anticipate technical faults and extending the service life  of hydraulic 
machinery oils, as well  as making significant savings in operating and 
maintenance costs.

	 Güde GmbH
Dieselstraße 8​, 58840 Plettenberg, Deutschland
TEL.: 49 239191900 
www.guede.net 
verkauf@guede.net

 HALLE MITTE   M-633 
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	 DEUTSCH	 Wir sind einer der weltweit führenden Hersteller von Sicherungsele-
menten wie Federringen (z.B. DIN 127 und 128), Oberbau-Federrin-
gen (z.B. FE6), Sperrkantfederringen (BN208012, SN60727), Kontakt-
scheiben NFE25511 und Sperrkantscheiben BN208010. Wir verbinden 
höchste Qualität mit schnellen Lieferzeiten und einem gut sortierten 
Lager. EDI und maßgeschneiderte Verpackungslösungen gehören 
zum Standard.

	 ENGLISH	 We are one of the world’s leading manufacturers of securing elements 
such as spring washers (e.g. DIN 127 and 128), superstructure spring 
washers (e.g. FE6), locking spring washers (BN208012, SN60727), contact 
washers NFE25511 and locking washers BN208010. We combine top 
quality with fast delivery times and a well-stocked warehouse. EDI and 
customized packaging solutions are standard.

	 HANNING & KAHL GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 6​, 33813 Oerlinghausen, Deutschland
TEL.: 49 5202 707-600, FAX: 49 5202 707-629
www.hanning-kahl.de 
info@hanning-kahl.com

 HALLE MITTE   M-231 

	 DEUTSCH	 HANNING & KAHL entwickelt und produziert sicherheitsrelevante 
Kundenlösungen für den schienengebundenen Verkehr weltweit. 
Hydraulische Niveauregulierungen, hydraulische Bremssysteme, 
Sandungssysteme und Schienenbremsen für Fahrzeuge. Intelligente 
Leitsysteme, Weichenstellsysteme, Leit- und Sicherungstechnik für 
die Infrastruktur. Servicegeräte und Dienstleistungen für genannte 
Produkte.

	 ENGLISH	 HANNING & KAHL develops and produces safety-relevant customer solu-
tions for rail-based transportation all over the world. Hydraulic levelling, 
hydraulic brake systems, sanding systems and track brakes for vehicles. 
Intelligent guidance systems, point-setting systems, control and safety 
technology for infrastructure. Service equipment and services for the 
products mentioned.

	 HARTING Deutschland
Simeonscarré 1​, 32427 Minden, Deutschland
TEL.: 49 57188960 
www.harting.com 
Marvin.Starke@harting.com 

 HALLE SÜD   S-200 
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	 HET Elastomertechnik GmbH
Hagenauer Str. 53​, 65203 Wiesbaden, Deutschland
TEL.: 49 (0)611 50 40 29-10 
www.het-group.com 
info@het-group.com

 HALLE SÜD   S-222 

	 DEUTSCH	 Seit über 30 Jahren produzieren und verkaufen wir elastische Produk-
te aller Art auf Basis von Recyclingprodukten im In- und Ausland. Eine 
sichere und dauerhafte Schnittstelle zwischen Straße und Schiene 
gewährleisten die ELTECPUR® rail Lösungen: 
Schienenisolations- und Schienenlagerungssysteme, CrossTrack 
Bahnübergänge, TRAVETTO Feste Fahrbahn, Elastische Schienenbe-
festigung mit VF-Systems.

	 ENGLISH	 For more than 30 years we have been producing and selling elastic 
products of all kinds based on recycled products in Germany and abroad. 
The various ELTECPUR® rail solutions have guaranteed a safe and durable 
interface between road and rail: Rail insulation and Elastic rail bearing 
systems, CrossTrack level crossings, TRAVETTO slab track, Elastic continu-
ous rail fastening with VF-Systems.

	 HIAROM INVEST SRL
Macesului, No.8​, 077095 Dragomiresti-Vale, Rumänien
TEL.: 40318053890, FAX: 40314053481
www.hiarom-railway.com 
office@hiarom.ro

 FREIGELÄNDE A   A-200 

	 DEUTSCH	 HIAROM ist ein spezialisierter Anlagen- und Maschinenhersteller, 
der innovative Lösungen für verschiedene Branchen wie Bauwesen, 
Schienenverkehr und Materialtransport anbietet. Wir konzentrieren 
uns auf Qualität und Zuverlässigkeit und entwickeln maßgeschnei-
derte Maschinen, die auf die Bedürfnisse unserer Kunden zugeschnit-
ten sind und hohe Leistung und Betriebseffizienz gewährleisten.

	 ENGLISH	 HIAROM is a specialized equipment and machinery manufacturer, 
providing innovative solutions for various industries including construc-
tion, rail and material handling. Focusing on quality and reliability, we 
develop customized machinery tailored to customers’ needs, ensuring 
high performance and operating efficiency.

	 HIFI FILTER FRANCE
18 rue Pierre Dechanet, BP 239​, 25303 Pontarlier, Cedex, Frank-
reich

 HALLE SÜD   S-411 
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	 DEUTSCH	 HIFI FILTER, Ihr Partner und Hersteller für die Filtration Ihrer Fahrzeu-
ge, Anlagen und Maschinen. 41.000 m² Lagerfläche/30.000 Referen-
zen auf Lager/160 Länder bedient/600 Mitarbeiter/30.000 Unterneh-
men vertrauen uns.

	 ENGLISH	 HIFI FILTER, your partner and manufacturer for the filtration of your 
vehicles, equipment and machinery. 41,000 m² of storage space/30,000 
references in stock/160 countries served/600 employees/30,000 compa-
nies trust us.

	 Hilton Kommunal GmbH
Lenther Straße 4​, 30989 Gehrden, Deutschland
TEL.: 49 5108 9153-20 
www.hilton-kommunal.de 
info@hilton-kommunal.de

 FREIGELÄNDE A   A-411 

	 DEUTSCH	 Hilton Kommunal
Ihr Spezialist für Zweiwegetechnik.
Spezialfahrzeuge für Verkehrsbetriebe, Eisenbahnen und Dienstleister.
Wir fertigen für Sie maßgeschneiderte Spezialfahrzeuge auf der 
Grundlage namhafter Chassis-Hersteller:
Oberleitungsmontage- und Schienenreinigungsfahrzeuge, Schienen-
fahreinrichtungen
Vom Entwurf bis zur Abnahme und einem Rund-um-Service: 
Produktion und Produkte erster Klasse

	 ENGLISH	 Hilton Kommunal
Your specialist for road-rail technology.
Special vehicles for transport companies, railroads and service providers. 
We manufacture customized special vehicles for you on the based of 
well-known chassis manufacturers:
Catenary maintenance- and rail cleaning vehicles, rail transportation 
equipment
From design to acceptance and full service:
First-class production and products

	 HISARLAR ITHALAT IHRACAT PAZARLAMA A.S
Hisar Mh. 1047 Cd. No:2, Tepebaşı​, 2655O ESKISEHIR, Türkei
TEL.: 5465032689, FAX: 902224112247
www.hisarlar.com.tr 
nihantulek@hisarlar.com.tr

 FREIGELÄNDE F   F-520 
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	 Holland, L.P.
1000 Holland Drive​, 60417 Crete, USA
TEL.: 17086722300 
www.hollandco.com 
sales@hollandco.com

 HALLE SÜD   S-341 

	 ENGLISH	 Since our founding in 1935, Holland has pioneered the delivery of inno-
vative railway solutions. With the largest fleet of MobileWelders globally, 
we are proud to be the industry leader in flash-butt welding. We also lead 
in sustainable rail welding solutions with HAMR - Holland Automated 
Manganese Refurbishment for special trackwork and our battery pow-
ered Hybrid Welder.

	 Hürlimann Railtec AG
Kempttalstrasse 124​, 8308 Illnau, Schweiz
TEL.: 41 52 346 26 26 
www.huerlimann-railtec.ch 
info@huerlimann-railtec.ch

 FREIGELÄNDE A   A-420 

	 DEUTSCH	 Die Schotterverklebung bietet für viele Problemstellungen eine 
finanziell interessante Alternative zu herkömmlichen Methoden. So 
kommt sie zur Verringerung von Schotterverlust durch benachbarte 
Aufgrabungen, zur Verringerung von Stopfarbeiten bei gleisnahen 
Bauvorhaben, bei Übergängen von Fester Fahrbahn auf Schotterober-
bau, bei Störstellen im Oberbau, zur Verhinderung von Schotterflug, 
o. ä. vor.

	 ENGLISH	 Ballast bonding offers a financially interesting alternative to conven-
tional methods for many problems. So it occurs to reduce ballast loss due 
to neighbouring excavations, to reduce tamping work in construction 
projects close to the track, at transitions from slab track to ballast super-
structure, at fault points in the superstructure, to prevent ballast flight, or 
the like.

	 IVE – Ingenieurgesellschaft für Verkehrs- und Eisen-
bahnwesen mbH
Lützerodestr. 10
30161 Hannover​, 30161 Hannover, Deutschland
TEL.: 49 151-15216748 
www.ivembh.de 
sek@ivembh.de

 HALLE SÜD   S-331 

	 DEUTSCH	 Oberbau 
Der Fahrweg gibt der Eisenbahn ihren Namen. Von seiner Qualität, 
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seiner Verfügbarkeit und seinen Kosten wird der Erfolg des Systems 
Bahn unmittelbar beeinflusst.
Die IVE mbH bietet für dieses hochkomplexe Aufgabenfeld rund um 
die Planung und die Instandhaltung des Eisenbahnoberbaus zum 
einen kompetente Beratungsdienstleistungen und zum anderen 
praxisorientierte Softwarelösungen an.

	 ENGLISH	 Superstructure 
The track gives the railway its name. The success of the railway system is 
directly influenced by its quality, availability and costs.
For this highly complex field of tasks relating to the planning and 
maintenance of railway superstructures, IVE mbH offers both competent 
consulting services and practice-oriented software solutions.

	 IVR GmbH
Wieslocher Straße 45​, 69234 Dielheim, Deutschland
TEL.: 49 6222 307 25 0, FAX: 49 6222 307 25 16
www.ivr-gmbh.de 
daniel.heussler@ivr-gmbh.de

 HALLE MITTE   M-625 

	 DEUTSCH	 Unser Unternehmen beschäftigt sich mit der Prüfung und Planung 
von Bahnanlagen sowie der Beratung und Steuerung von Bauvorha-
ben für den Fahrweg „Schiene“. Zu unseren Dienstleistungen zählt 
auch die fachliche Beratung beim Kauf von Gleisdiagnosegeräten und 
deren Vertrieb. Wir führen die Wartung der Prüfgeräte durch und sind 
in den Prozess der Weiterentwicklung mit unserem Partner integriert.

	 ENGLISH	 Our company deals with the examination and planning of railway sys-
tems as well as the consultation and control of construction projects for 
the rail track. Our services also include expert advice on the purchase of 
track diagnostic equipment and its distribution. We carry out the main-
tenance of the testing devices and are integrated in the process of further 
development with our partner.

	 Josef Attenberger GmbH
Wasserburger Str. 9​, 84427 St. Wolfgang, Deutschland
TEL.: 49 8085 930530 
www.attenberger.de 
info@attenberger.de 

 HALLE SÜD   S-401 

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis · Alphabetical list of exhibitors42 IVR



	 JOWO - Systemtechnik AG
Lange Wand 12​, 27753 Delmenhorst, Deutschland
TEL.: 49 42219164950 
www.jowo.ag 
info@jowo.ag

 HALLE SÜD   S-400 

	 DEUTSCH	 Die JOWO - Systemtechnik AG ist Hersteller und Distributor von 
elektrischen und optischen Steckverbindern, LWL- und elektrischen 
Verkabelungen, sowie kundenspezifischen Lösungen seit 1995. In 
Zusammenarbeit mit namenhaften Herstellern erstellen wir für Sie 
stets die besten Lösungen. 

	 ENGLISH	 JOWO - Systemtechnik AG (NATO listed company, cage code C6689) is a 
ISO9001 and EN9120 certified company. We are specialized in develop-
ment, assembly and distribution of electrical and fiber optic connectors 
and systems for harsh environments. JOWO supplies products for marine 
and underwater applications, offshore and defence technology, broad-
cast solutions, infrastructure and hazardous areas.

	 KAISER OBERBAUSCHWEISSTECHNIK
In Katzem 54​, 41812 Erkelenz, Deutschland 

 HALLE SÜD   S-324 

	 KRAIBURG STRAIL GmbH & Co. KG
Göllstr. 8​, 84529 Tittmoning, Deutschland
TEL.: 49 (0)8683 701-0 
www.strail.de 
info@strail.de

 HALLE SÜD   S-500 

	 DEUTSCH	 Unter, zwischen und um die Schienen > wir haben unsere Systeme 
in 3 tragende Säulen zusammengefasst: STRAIL Bahnübergangs-, 
STRAILastic Schallschutzsysteme und STRAILway Kunststoffschwellen. 
Zwei Aspekte sind uns wichtig: hochwertige Produkte für individuelle 
Kundenlösungen und umweltfreundliche Materialien durch Verwen-
dung von Recycling-Werkstoffen.
STRAIL – Partner der Bahn.

	 ENGLISH	 Below, between & around rails > we have put our systems into 3 primary 
categories: STRAIL level crossing- & STRAILastic sound protection systems 
and STRAILway polymer sleepers. Two aspects are important to us: high-
quality products for individual customer solutions and environmentally-
friendly materials due to recycling.
STRAIL – Partner of Railways.
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	 KZESO
16-A, Leipzig st., office 17​, 01015 Kyiv, Ukraine
TEL.: 380976009937 
www.kzeso.com.ua 
info@kzeso.com.ua

 HALLE MITTE   M-601 

	 DEUTSCH	 Das Unternehmen KZESO ist ein führender Entwickler und Hersteller 
von Schienenschweißmaschinen. 
Die von unseren Spezialisten entwickelten Schienenschweißmaschi-
nen und -komplexe haben Vertrauen gewonnen und werden bereits 
in mehr als 100 Ländern der Welt erfolgreich eingesetzt.

	 ENGLISH	 The KZESO company is a leading developer and manufacturer of rail 
welding machines. 
Rail welding machines and complexes created by our specialists have won trust 
and are already successfully used in more than 100 countries of the world.

	 KZV s.r.o.
U Kapličky 1199/16​, 16500 Prag, Tschechien
www.kzv.cz 
 

 HALLE MITTE   M-625 

	 DEUTSCH	 KZV befasst sich mit der Entwicklung und Herstellung von Messgerä-
ten, der Entwicklung neuer Elemente und Technologien für den Bau 
und die Prüfung von Eisenbahnanlagen. Das Unternehmen wurde 1992 
mit dem Ziel gegründet, einen Beitrag zur Entwicklung der Eisenbahn-
verkehrstechnik zu leisten. Messung mechanischer Wechselwirkungen 
in Verkehrsbauwerken einschließlich Lärmmessung. Wir bieten auch 
technische Beratungsdienste und Konstruktionsarbeiten an.

	 ENGLISH	 KZV is engaged in the development and production of measuring equip-
ment, design of new elements and technologies in the construction of 
railway superstructure. The company was established in 1992 with the 
aim of contributing to the development of railway transport engineering. 
Measurement of mechanical interactions in transport structures includ-
ing noise measurement. We also provide technical consultancy services 
and design works.

	 Lankhorst Engineered Products
Prinsengracht 2​, 8607 AD Sneek, Niederlande
TEL.: 31515487639 
www.lankhorstrail.com 
info@lankhorstrail.com

 HALLE MITTE   M-621 

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis · Alphabetical list of exhibitors44 KZE



	 Liebherr-Hydraulikbagger GmbH
Liebherrstraße 12​, 88457 Kirchdorf/Iller, Deutschland
TEL.: 49 7354 80 0
www.liebherr.com 
info.lhb@liebherr.com

 BAHNHOF   B-420, B-421 

	 DEUTSCH	 Die Liebherr-Hydraulikbagger GmbH entwickelt und fertigt ein um-
fangreiches Sortiment hochwertiger Hydraulikbagger, unter anderem 
auch die Liebherr-Zweiwegebagger, Muldenkipper und Material-
umschlagmaschinen im süddeutschen Kirchdorf an der Iller. Die 
leistungsfähigen Maschinen haben ihren festen Platz in unterschied-
lichsten Anwendungsbereichen und kommen weltweit zum Einsatz.

	 ENGLISH	 Liebherr-Hydraulikbagger GmbH develops and manufactures an exten-
sive product program of high-quality hydraulic excavators, amongst 
others the Liebherr railroad excavators, the articulated dump trucks and 
material handling machines at Kirchdorf/Iller in Southern Germany. The 
powerful machines are well established in the widest range of applica-
tions and are in use throughout the world.

	 LINSINGER Maschinenbau Gesellschaft m.b.H
Dr. Linsinger Strasse 24​, 4662 Steyrermühl, Österreich
TEL.: 43 7613 8840, FAX: 43 7613 8840-951
www.linsinger.com 
marketing@linsinger.com

 FREIGELÄNDE F   F-600 
 BAHNHOF   B-502, B-504 

	 DEUTSCH	 LINSINGER hat seit mehr als 80 Jahren Erfahrung in der Hochleis-
tungsfrästechnologie. Diese Expertise wurde auch in den letzten 
30 Jahren erfolgreich in der Schieneninstandhaltung umgesetzt. In 
nur einer Überfahrt wird der ganze Schienenkopf reprofiliert und 
minimiert somit auch Verkehrsbehinderungen. Durch die Technologie 
gibt es keine Verschmutzung durch Späne oder Schleifstaub.

	 ENGLISH	 LINSINGER has more than eight decades of experience in milling technol-
ogy which speaks for itself. In the last 30 years this expertise has also 
successfully been used for track maintenance. In a single processing pass 
the complete rail head is reprofiled. This environmentally friendly process 
has been developed to enable fast rail head reprofiling and to minimise 
traffic disruptions.
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	 Loram UK Limited
Loram House, 7, Mallard Way,
Pride Park.​, DE24 8GX Derby, UK
TEL.: 7493970139 
www.loram.co.uk 
mark.arnot@loram.co.uk

 HALLE MITTE   M-522 

	 DEUTSCH	 Erstausrüster und Servicebetreiber von Gleismaschinen, einschließ-
lich Schienenschleifmaschinen, Reibungsmanagementgeräten, 
Gleisvakuum und Gleisinspektionstechnik.

	 ENGLISH	 OEM and service operator of track equipment, including rail grinders, 
friction management equipment, track vacuum, and track inspection 
technology.

	 m2 railgroup srl
Zona artejanala 58​, 39030 LA VALLE, Italien
TEL.: 39 0471 842008
www.m2railgroup.com 
info@m2railgroup.com

 HALLE SÜD   S-450 

	 DEUTSCH	 m2 railgroup srl ist ein italienisches Unternehmen, das sich auf 
Sicherheitslösungen für Baustellen (ATWS), Retrofit und Ersatzteile für 
Stopfmaschinen sowie Schienendiagnostik spezialisiert hat. Unsere 
Business Unit m2 Spare Parts bietet hochwertige Verschleißteile für 
Stopfmaschinen und trägt mit innovativen Lösungen zur Effizienzstei-
gerung und Nachhaltigkeit im Bahnsektor bei.

	 ENGLISH	 m2 railgroup srl is an Italian company specializing in worksite safety so-
lutions (ATWS), retrofit and spare parts for tamping machines, as well as 
rail diagnostics. Our business unit, m2 Spare Parts, provides high-quality 
wear parts for tamping machines and contributes to increased efficiency 
and sustainability in the railway sector with innovative solutions.

	 MATISA Matériel Industriel S.A.
Bd de l‘Arc-en-Ciel 25​, 1023 Crissier, Schweiz
TEL.: 41 21 631 21 11 
www.matisa.ch 
marcom@matisa.ch

 FREIGELÄNDE F   F-700, F-701, F-702, F-703, 704 

	 DEUTSCH	 MATISA ist ein weltweit führendes Unternehmen im Bau und in der 
Instandhaltung von Eisenbahnstrecken und liefert hochmoderne 
Stopf-, Schottermanagement- und Gleiserneuerungsmaschinen. Seit 
80 Jahren bieten wir leistungsstarke Lösungen, die Präzision, Effizienz, 
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Sicherheit und die Nachhaltigkeit verbessern. Unser Life-Cycle-Ma-
nagement sichert langjährige Zuverlässigkeit und Unterstützung –  
überall!

	 ENGLISH	 MATISA is a global leader in railway track construction and mainte-
nance, delivering state-of-the-art tamping, ballast management, and 
track renewal machines. Celebrating 80 years of know-how, we provide 
high-performance solutions that enhance precision, efficiency, security, 
and sustainability. Our Life Cycle Management services ensure long-term 
reliability and support.

	 Me.go.ri. srl
Strada Cuorgnè 51/5 e-f​, 10079 Mappano, Italien
TEL.: 11 9983004 
www.megori.com 
megori@megori.com

 HALLE SÜD   S-332 

	 DEUTSCH	 Megori ist ein ECM Level I und Level IV zertifiziertes Unternehmen, 
das sich auf die Überholung von Bremssystemen und die Formung 
von technischen Gummiteilen für die Eisenbahnindustrie spezialisiert 
hat. Es verfügt daher über ein großes Fachwissen bei der Wartung von 
Eisenbahnkomponenten und garantiert die Einhaltung der höchsten 
Sicherheits- und Qualitätsstandards.

	 ENGLISH	 Megori is an ECM Level I and IV certified company specialising in the over-
haul of brake systems and the moulding of technical rubber items for the 
railway industry. It therefore boasts great expertise in the maintenance of 
railway components, guaranteeing compliance with the highest safety 
and quality standards.

	 MECALAC
Parc des Glaisins 2 av. du Pré de Challes​,  
74940 Annecy-le-Vieux, Frankreich
TEL.: 33450640163 
www.mecalac.com 
clahaye@mecalac.com

 FREIGELÄNDE F   F-510 

	 DEUTSCH	 Mecalac ist ein internationaler Hersteller von kompakten Baumaschi-
nen für innerstädtische Baustellen. Bekannt für seine innovativen, 
kundenorientierten Technologien, hat Mecalac Vertriebsgesellschaf-
ten, Händler und Kunden in mehr als 80 Ländern. 
Zu der universell und vielseitig einsetzbaren Rail Road-Produktlinie 
gehören 4 kompakte Rad- und Raupenbagger von 10 bis 21 Tonnen 
sowie Schwenklader.
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	 ENGLISH	 Mecalac is an international manufacturer of compact construction 
equipment for urban sites. Known for its innovative, customer-focused 
technology, Mecalac has sales companies, distributors and customers in 
more than 80 countries.
Versatile and multi-purpose Rail Road product lines include 4 compact 
wheels or crawlers excavators from 10 to 21T, as well as swing wheel 
loaders.

	 MECNO SERVICE SRL
Via del Lavoro 15-17​, 30030 Robegano di Salzano, Italien
www.mecnoservice.com 
info@mecnoservice.com

 HALLE MITTE   M-120 

	 Metalpol Sp. z o.o.
Kolejowa 6​, 34-350 Wegierska Gorka, Polen
TEL.: 48 33 8641801 
www.metalpol.com 
g.marek@metalpol.com

 HALLE MITTE   M-331 

	 Meykratec Hebetechnik GmbH
Gewerbepark 2​, 49214 Bad Rothenfelde, Deutschland
TEL.: 49 5424/396330 
www.meykratec.de 
info@meykratec.de

 FREIGELÄNDE F   F-211 

	 Müller Systemtechnik GmbH
Seeholzenstraße 2a​, 82166 Gräfelfing, Deutschland
TEL.: 49 89 286 590 81, FAX: 49 89 286 590 82
www.muellersystemtechnik.de 
info@muellersystemtechnik.de

 HALLE MITTE   M-236 

	 NaKorid GmbH
Hühnerberg 8​, 63584 Gründau, Deutschland
TEL.: 49 1713123377 
www.nakorid.com 
s.ruettinger@nakorid.com

 HALLE MITTE   M-124 
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	 DEUTSCH	 Reparieren Sie Isolierstöße ab jetzt mit NaKorid Isorail!
NaKorid Isorail ist das prozesssichere und EBA-zugelassene Reparatur-
verfahren für Isolierstöße mit DB Netz-Freigabe seit 2020. Das neue 
Reparaturverfahren mit NaKorid Isorail ist günstig und schnell und 
erspart Ihnen aufwändige Arbeiten, wie zum Beispiel die Thermit-
schweißung des Isolierstoßes auf der Strecke.

	 ENGLISH	 Repair insulated joints from now on with NaKorid Isorail!
NaKorid Isorail is the reliable and EBA-approved repair method for insu-
lated joints with DB Netz approval since 2020. The new repair method 
with NaKorid Isorail is cheap, quick and saves you time-consuming work, 
such as thermite welding of the insulated joint on the route.

	 NEOTEC
275, impasse d‘Umberti​, 82710 Bressols, Frankreich
TEL.: 563029595 
www.neotec-france.com 
r.rocha-andrade@noetec-france.com

 FREIGELÄNDE F   F-611 

	 ENGLISH	 NEOTEC is specialized in Engineering and Manufacturing of vehicles and 
equipments for the construction and maintenance of railway infrastruc-
ture.
With its ELAN & SKY ranges dedicated to catenary works, signalling and 
civil & railway inspections, with its transmission systems and railway 
works modules, NEOTEC supports the growth and sustainability of rail-
way networks in the world.

	 New Sorema Ferroviaria SPA
Via Silvio Ferrari, 3​, 15121 Tortona, Italien
TEL.: 3901311858460 
www.soremaferroviaria.com 
info@soremaferroviaria.com

 HALLE SÜD   S-240 
 FREIGELÄNDE A   A-401 

	 DEUTSCH	 Konstruktion, Herstellung, Änderung und Umbau von Maschinen zur 
Gleisunterhaltung (OTM) jeder Spurweite: Schotterpflüge, Fahrzeuge 
zum Aushub und Pressen von Schotter, Gleisbauzüge, Stopfmaschi-
nen, Transport- und Entladesysteme für Schienen, Lokomotiven, 
Schweißanlagen sowie Spezialfahrzeuge und -Ausrüstungen

	 ENGLISH	 Design, manufacture, modification and re-building of railway machines 
(OTM) with any type of gauge: ballast regulators, ballast removing and 
compacting vehicles, track-laying trains, tamping machines, systems 
for transporting and unloading rails, locomotives, welding plants and 
special vehicles and equipment
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	 Nijhuis Engineering Dronten B.V.
Pioniersweg 80-82​, 8251KR Dronten, Niederlande
TEL.: 31321820000 
www.nijhuisengineering.nl 
info@nijhuisengineering.nl

 BAHNHOF   B-511, B-512 

	 Nord-Lock GmbH
Hauptstraße 74​, 73466 Lauchheim, Deutschland
TEL.: 49 7363/9660-0, FAX: 49 7363/9660-40
www.nord-lock.de 
info@nord-lock.de

 HALLE MITTE   M-635 

	 DEUTSCH	 Die Nord-Lock Gruppe ist Weltmarktführer im Bereich sichere 
Verschraubungslösungen. Zum Portfolio gehören die innovativen 
Produktdivisionen Nord-Lock Keilsicherungstechnologie, Superbolt 
Spannelemente, Boltight hydraulische Spannwerkzeuge und Expan-
der Gelenkbolzen.

	 ENGLISH	 The Nord-Lock Group is a world leader in secure bolting solutions. The 
Group offers a wide range of innovative technologies including Nord-
Lock wedge-locking, Superbolt multi-jackbolt tensioning, Boltight 
hydraulic tensioning and Expander System pivot technology.

	 PALFINGER EMEA GmbH
Moosmühlstraße 1​, 5203 Köstendorf, Österreich
TEL.: 43 6216 7660 0 
www.palfinger.com 
info@palfinger.com

 HALLE SÜD   S-520 

	 DEUTSCH	 ÜBER UNS:
PAFLINGER Railway Systemlösungen stehen für höchste Qualität in 
der Entwicklung und Herstellung von Kranen, Hubarbeitsbühnen und 
Speziallösungen für den Eisenbahnbereich. Maximale Effizienz wird 
erreicht, wenn PALFINGER Eisenbahngeräte miteinander kombiniert 
zum Einsatz kommen. Durch die enge Zusammenarbeit mit den 
Fahrzeugherstellern entstehen optimal aufeinander abgestimmte 
Einheiten.

	 ENGLISH	 ABOUT US:
PALFINGER Railway Systems stand for highest quality in the development 
and manufacture of cranes, aerial work platforms and special solutions 
for the railway industry. Optimum efficiency is achieved when PALFINGER 
railway units are used in combination. 
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Close collaboration with the vehicle manufacturers results in perfectly 
matched units.

	 Pandrol
Les Portes de la Defense, Hall B - Floor 5, 15/55 blvd Charles de 
Gaulle​, 92700 COLOMBES CEDEX, Frankreich
www.pandrol.com 
info@pandrol.com

 FREIGELÄNDE A   A-110, A-111 

	 DEUTSCH	 Pandrol definiert den Industriestandard für Schienenbefestigungssys-
teme und aluminothermisches Schweißen. Wir haben in mehr als 100 
Ländern Schieneninfrastrukturen geschaffen, wobei unsere Produkte 
und Dienstleistungen bis hin zur Konstruktion, Entwicklung und Her-
stellung von Ausrüstungen reichen, um Bau und die Instandhaltung 
von Eisenbahnen effizienter zu gestalten.

	 ENGLISH	 Pandrol defines the industry standard across rail fastening systems and 
aluminothermic welding. We’ve created rail infrastructure in more than 
100 countries with our products and services extending to designing, 
developing and manufacturing equipment to make constructing and 
maintaining railways more efficient.

	 pB Consult GmbH
Werner Straße 16​, 59368 Werne, Deutschland
TEL.: 4923897787433
www.pb-consult.com 
hello@pb-consult.com 

 FREIGELÄNDE A   A-425 

	 DEUTSCH	 Ihre ERP-Bau-Experten - Maßgeschneiderte Softwarelösungen für die 
Baubranche!
pBC unterstützt Ihr Unternehmen als Anbieter von cloudbasierten 
Microsoft Dynamics 365 Business Central (ERP) – Lösung, um Ihre 
Geschäftsprozesse zu optimieren und branchenspezifische Herausfor-
derungen in der Bauindustrie zu meistern.
VOLLINTEGRIERT - CLOUDBASIERT - SKALIERBAR - MOBIL

	 ENGLISH	 Your ERP construction experts - Tailor-made software solutions for the 
construction industry! 
pBC supports your company as a provider of cloud-based Microsoft 
Dynamics 365 Business Central (ERP) solutions to optimize your business 
processes and master industry-specific challenges in the construction 
industry.  
FULLY INTEGRATED - CLOUD-BASED - SCALABLE - MOBILE
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	 Pioonier GmbH
Brückenstrasse 9​, 32549 Bad Oeynhausen, Deutschland
TEL.: 49 6101 9827950, FAX: 49 6101 9827960
www.pioonier.com 
info@pioonier.com

 HALLE MITTE   M-521 

	 DEUTSCH	 Eisenbahnschwellen aus Recyclingkunststoff 
◼◼ hergestellt in Magdeburg in Deutschland 
◼◼ zugelassen vom Eisenbahnbundesamt EBA 
◼◼ zugelassen von den Technischen Aufsichtbehörden TAB 
◼◼ für den Einsatz im Gleis, in Weichen und auf Brücken

	 ENGLISH	 Railway Composite Sleeper 
◼◼ manufactured in Magdeburg/Germany 
◼◼ approved by Eisenbahnbundesamt EBA 
◼◼ approved by Technical Authorities TAB 
◼◼ for tracks, turnouts and bridges

	 Plarad – Maschinenfabrik Wagner GmbH & Co. KG
Birrenbachshöhe 17​, 53804 Much, Deutschland
TEL.: 49 2245-620 
www.plarad.de 
info@plarad.de

 FREIGELÄNDE F   F-322 

	 DEUTSCH	 Die Maschinenfabrik Wagner produziert unter ihrer Marke PLARAD 
seit 1962 drehmomentgenaue Schraubtechnik „Made in Germany“. 
Das Portfolio umfasst alle gängigen Antriebsarten wie hydraulische, 
elektrische, pneumatische, akkubetriebene und manuelle Schraub-
systeme sowie Spannzylindertechnik. Ein maßgeschneidertes 
Service- und Instandhaltungsprogramm rundet das Produkt- und 
Dienstleistungsangebot ab.

	 ENGLISH	 Maschinenfabrik Wagner with its product name PLARAD has been 
specialised for more than 60 years in development and manufacture of 
bolting technology. The product range includes electrical, pneumatic, 
hydraulic, manually driven and battery powered torque and tension 
systems. In addition, PLARAD offers a comprehensive service and mainte-
nance program for all common bolting and drive systems.

	 Plasser Robel Services GmbH
Friedrich-Eckart-Straße 35​, 81929 München, Deutschland
TEL.: 49 89 93008-0
www.pr-services.com 
sales@pr-services.com

 HALLE SÜD   S-430 
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 FREIGELÄNDE A   A-406 
 BAHNHOF   B-100 

	 DEUTSCH	 Plasser Robel Services betreut den gesamten Lebenszyklus Ihrer Ma-
schinen von Plasser & Theurer und ROBEL. Als ECM I-IV-zertifizierter 
Dienstleister bieten wir Wartung, Retrofit-Lösungen, Radsatz- & Dreh-
gestell Service, Überholung von Stopfaggregaten, Leihmaschinen 
und einen Ersatzteil Service. So garantieren wir maximale Verfügbar-
keit und Effizienz Ihrer Maschinen.

	 ENGLISH	 Plasser Robel Services manages the entire lifecycle of your Plasser & 
Theurer and ROBEL machines. As an ECM I-IV certified service provider, 
we offer maintenance, retrofit solutions, wheelset & bogie services, 
tamping unit overhauls, rental machines, and a spare parts support. This 
ensures maximum availability and efficiency of your machinery.

	 Plasser & Theurer, Export von Bahnbaumaschinen, 
Gesellschaft m.b.H.
Johannesgasse 3​, 1010 Vienna, Österreich
TEL.: 43 1 51572-0 
www.plassertheurer.com 
export@plassertheurer.com

 HALLE SÜD   S-430 
 FREIGELÄNDE A   A-406 
 BAHNHOF   B-100 

	 DEUTSCH	 We believe in railways 
Plasser & Theurer präsentiert neueste Innovationen, Technologien 
und Dienstleistungen. Diesmal steht die Präsentation unter dem 
Motto: „We believe in railways“. Dieses uneingeschränkte Bekenntnis 
zum System Bahn wird durch Produkte deutlich, die fünf Themenfel-
der umfassen: Innovation, Nachhaltigkeit, Sicherheit, Effizienz und 
Zuverlässigkeit.

	 ENGLISH	 We believe in railways 
Plasser & Theurer presents the latest innovations, technologies and 
services. This year, the motto of the presentation is: ‘We believe in 
railways’. This unreserved commitment to the railway system is made 
clear by products that cover five areas: Innovation, Sustainability, Safety, 
Efficiency and Reliability.

	 Platform Basket Srl
Via Montessori, 1​, 42028 Poviglio, Italien
www.platformbasket.com 
info@platformbasket.com

 BAHNHOF   B-520, B-521 
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	 Porosit-Betonwerke GmbH
Niedervorschützer Straße 15​, 34587 Felsberg, Deutschland
TEL.: 49 5662-9393-0, FAX: 49 5662-9393-11
www.porosit.de 
info@porosit.de

 HALLE SÜD   S-301 

	 DEUTSCH	 Porosit ist heute die führende Marke für haufwerksporige Betonsi-
ckerprodukte.
-> z. B. effektive und sichere Entwässerungslösungen für Bahnanlagen....
Wir haben das Know-how speziell für schwierige Dränungs- und Ver-
sickerungsaufgaben wie für große erdberührte Bauwerke, Brücken, 
Straßen- oder Bahnbau, große Einbautiefen, niedrige Überschüttun-
gen oder extreme Belastungen. 
Wir beraten Sie sehr gern!

	 RAILBETON HAAS GmbH
Fischweg 27​, 09114 Chemnitz, Deutschland
TEL.: 49 371 4725-0, FAX: 49 371 4725-100
www.RAILBETON.de 
Info@railbeton.de

 HALLE SÜD   S-224 

	 DEUTSCH	 Entwicklung, Herstellung u. Lieferung von Betonbauteilen für den 
Verkehrswegebau, u. a. Gleiseindeckungen, Gleisüberwege, Gleis-
gassenfundamente, BETOcross, Gleistragplatten, Monoblocksystem 
RAILBETON, Bahnsteigsysteme, Schienenkammersteine, Bodenindika-
toren, Kabelkanäle, Kabelaufbauschächte, Schotterhalteplatten u. v. 
m., Q1-Lieferant der DB AG, diverse Typzulassungen vorliegend.

	 ENGLISH	 Development, manufacture and delivery of concrete components for 
traffic route construction, including track roofing, track crossings, track 
lane foundations, BETOcross, track support slabs, monobloc system, 
platform systems, rail chamber stones, floor indicators, cable ducts, cable 
construction shafts, ballast retaining plates and much more, Q1 supplier 
of DB AG, various type approvals available.

	 Railcare Group AB
Näsuddsvägen 10​, 932 21 Skelleftehamn, Schweden
TEL.: 46 910 43 88 00
www.railcare.se 
info@railcare.se

 BAHNHOF   B-500, B-501 
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	 Railmonitor ApS
Vittenvej 66​, 8382 Hinnerup, Dänemark
TEL.: 45 8862 6500
www.railmonitor.dk 
info@railmonitor.dk

 HALLE MITTE   M-221 

	 DEUTSCH	 Sensoren zeigen Ihnen das Heute, Railmonitor gibt Ihnen das Morgen –  
weil wir Daten in entscheidungsrelevante Informationen verwandeln. 
Railmonitor macht Eisenbahndaten nutzbar und bietet Infrastruktur-
eigentümern und Auftragnehmern Echtzeitüberwachung, prädiktive 
Analysen und intelligente Wartungsplanung. Optimieren Sie Leistung, 
erhöhen Sie die Sicherheit und gestalten Sie die Zukunft der Bahn.

	 ENGLISH	 Sensors give you today, Railmonitor gives you tomorrow – we turn data 
into decision-maker information. Railmonitor transforms railway data 
into actionable insights, empowering infrastructure owners and contrac-
tors with real-time monitoring, predictive analytics, and smart mainte-
nance planning. Optimize performance, enhance safety, and stay ahead 
with the future of railway efficiency.

	 Rail Safety Constructions B.V.
Europaweg 3​, 8181 BG Heerde, Niederlande
TEL.: 31(0) 578623474
www.railsafetyconstructions.com 
info@rail.sc

 HALLE MITTE   M-432 

	 DEUTSCH	 Durch unseren Safetech Fence (feste Absperrung) wollen wir den Mit-
arbeitern innerhalb der Railinfra ein sicheres und gesundes Arbeits-
umfeld bieten.
Unser System im Überblick:

◼◼ Entspricht der europäischen Norm EN 16704-2-2
◼◼ Einseitig montierbar, ohne Freigraben der Gleisbettung;
◼◼ Verriegelung mit einer einfachen Bewegung;
◼◼ Kann auf Feste Fahrbahn verwendet werden.

Und mehr!

	 Rail Safety Systems
De Poort 7b​, 5751CN Deurne, Niederlande
TEL.: 31625313076
www.rss-rail.com 
m.geurts@rss-rail.com

 HALLE MITTE   M-530 

	 DEUTSCH	 Rail Safety Systems ist ein Innovator und Hersteller von Sicherheits-
produkten und -lösungen für die internationale Eisenbahnindustrie. 
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Unsere Produkte werden weltweit von Bahnbetreibern, Bahnbauun-
ternehmen und Sicherheitsfirmen eingesetzt. Unser bekanntestes 
Produkt ist die magnetische feste Absperrung. Jeder kann 100 Meter 
dieser Absperrung in weniger als 10 Minuten installieren.

	 ENGLISH	 Rail Safety Systems is an innovator and producer of safety products and 
solutions for the international railway industry. Our products are used all 
over the world by rail operating companies, rail construction companies 
and safety firms. Our most familiar product is the magnetic safety fence. 
Anyone can install 100 meters of this safety fence in less than 10 minutes.

	 RailTechnology GmbH
Industriestr. 12​, 31655 Stadthagen, Deutschland
www.railtechnology.com 
adrian@railtechnology.com

 HALLE SÜD   S-432 

	 Railway Approvals Germany GmbH
Pionierstraße 10​, 32423 Minden, Deutschland
TEL.: 49 5112861252
www.railwayapprovals.com/rag 
info@railwayapprovals.com

 HALLE MITTE   M-324 

	 DEUTSCH	 Als unabhängige Zertifizierungsstelle führen wir Konformitätsbewer-
tungen gemäß der europäischen Interoperabilitäts-Richtlinie (EU) 
2016/797 für Ihr Vorhaben durch.
Hierfür sind wir als Benannte Stelle (NoBo) auf europäischer Ebene 
und national als 

◼◼ "Bestimmte Stelle" (DeBo) in Deutschland
◼◼ "Benannte Beauftragte Stelle" (DeBo) in der Schweiz
◼◼ "organisme désigné" (DeBo) in Luxemburg

anerkannt.

	 ENGLISH	 We as independent certification body carry out conformity assessments 
for your projects in accordance with the European Interoperability Direc-
tive (EU) 2016/797.
The basis for this is our recognition as Notified Body (NoBo) at European 
level and nationally as:

◼◼ "Bestimmte Stelle" (DeBo) in Germany
◼◼ "Benannte Beauftragte Stelle" (DeBo) in Switzerland
◼◼ "organisme désigné" (DeBo) in Luxembourg.
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	 Rhomberg Sersa Vossloh GmbH
Jean-Monnet-Straße 14​, 54343 Föhren, Deutschland
www.rsv.gmbh 
Lukas.Wendling@rsv.gmbh

 FREIGELÄNDE F   F-501 

	 DEUTSCH	 Unsere Vision – maximale Lebensdauer für Schienennetze Maximale 
Nutzungsdauer für Schienennetze
Als Gemeinschaftsunternehmen von Rhomberg Sersa & Vossloh ver-
fügen wir in der RSV über umfassendes Know-how für den Bau & die 
Instandhaltung von Bahnwegen. Mit diesem Wissen unterstützen wir 
Infrastrukturbetreiber bei der Nutzungsdaueroptimierung nachhaltig.

	 ENGLISH	 Our vision – maximum lifespan for rail networks Maximum service life for 
rail networks
As a joint venture of Rhomberg Sersa & Vossloh, we at RSV have compre-
hensive expertise in the construction & maintenance of railway infra-
structure. With this knowledge, we support infrastructure operators in 
optimising the service life in the most sustainable way.

	 RIEGL International GmbH
Handelskai 94-96, Top 391​, 1200 Wien, Österreich
TEL.: 43 2982 4211, FAX: 43 2982 4210
www.riegl.co.at 
office@riegl.co.at

 HALLE MITTE   M-425 

	 ROBEL Bahnbaumaschinen GmbH
Industriestraße 31​, 83395 Freilassing, Deutschland
TEL.: 49 8654 609-0, FAX: 49 8654 609-100
www.robel.com 
info@robel.com

 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, A-405 

	 DEUTSCH	 Seit 1901 entwickelt und produziert ROBEL Gleisbaumaschinen mit 
Anspruch an Arbeitssicherheit und Wirtschaftlichkeit. Heute gestalten 
die Unternehmen der Gruppe Instandhaltungsprozesse in der Bahn-
infrastruktur weltweit: Gleisbau, Schienenbearbeitung, Schienenlogis-
tik, Gleismesstechnik, Prozessautomatisierung und Service über das 
gesamte Maschinenleben.

	 ENGLISH	 Since 1901, ROBEL has been developing and producing track main-
tenance machines with a focus on safety and efficiency. Today, the 
companies in the Group design maintenance processes in the railway 
infrastructure worldwide: track construction, rail treatment, rail logistics, 
track measurement technology, process automation and service over the 
entire machine lifetime.
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	 ROBEL Rail Automation GmbH
Industriestraße 31​, 83395 Freilassing, Deutschland

 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, A-405 

	 Rothbucher Systeme
Reichenhaller Straße 109a​, 83435 Bad Reichenhall, Deutsch-
land
TEL.: 49 8651 2749, FAX: 49 8651 3090
www.meterriss.de 
rs@meterriss.de

 HALLE SÜD   S-311 

	 DEUTSCH	 Unser One Point Fits All System (OPFA) revolutioniert die Vermessung 
und das Monitoring. Es bietet maximale Präzision für Bauwerks- und 
Gleismonitoring, kompatibel mit verschiedenen Instrumenten. Mit 
innovativen, praxisnahen Lösungen setzen wir neue Standards und op-
timieren Prozesse für effiziente und zuverlässige Messungen weltweit.

	 ENGLISH	 Our One Point Fits All System (OPFA) is revolutionizing surveying and 
monitoring. It offers maximum precision for structural and track monitor-
ing and is compatible with various instruments. With innovative, practi-
cal solutions, we set new standards and optimize processes for efficient 
and reliable measurements worldwide.

	 RSP GmbH & Co. KG
Zum Silberstollen 10​, 07318 Saalfeld, Deutschland
TEL.: 49 36715721510
www.rsp-germany.com 
maximilian.heller@rsp-germany.com 

 HALLE MITTE   M-210 

	 DEUTSCH	 RSP ist ein inhabergeführter Spezialist für ventilator- und vakuumba-
sierte Saugsysteme. Kernkompetenz ist die Herstellung von stationä-
ren und mobilen Anlagen zum zerstörungsfreien Materialtransport 
mittels Luftstrom, die RSP über eine internationale Vertriebs- und 
Serviceorganisation verkauft und betreut.

	 ENGLISH	 RSP is an owner-managed specialist for fan- and vacuum-based suction 
systems. Its core competence is the manufacture of stationary and mobile 
systems for non-destructive material transport using air flow, which RSP 
sells and supports via an international sales and service organisation.
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	 SAARSTAHL RAIL
Tour Europlaza, 20 avenue André Prothin​, 92400 COURBEVOIE, 
Frankreich
TEL.: 139046312
www.saarstahl-rail.fr 
laure.cousin@saarstahl-rail.fr

 HALLE MITTE   M-431 

	 SAURON INDUSTRIE
19 rue Pierre Josse - ZI Les Bordes​, 91070 Bondoufle,  
Frankreich
www.sauron-industrie.com 
m.bruyneel@sauron-industrie.com

 HALLE MITTE   M-222 

	 SaZ s.r.o.
Koupelni 3908/6​, 69501 Hodonin, Tschechien
TEL.: 420 518 328 621, FAX: 420 518 328 622
www.saz.cz/cs 
saz@saz.cz

 HALLE MITTE   M-433 

	 DEUTSCH	 Firma SaZ s.r.o. ist Spezialist auf dem Gebiet der Konstruktion, Produktion 
und Reparatur von speziellen Straßen- und Eisenbahnmaschinen, Zwei-
wegefahrzeugen mit Aufbauten, isolierten und nicht-isolierten Scheren- 
und Teleskop-Hubarbeitsbühnen, Abbrennstumpfschweißmaschinen, 
Gleisverlege-Maschinen und anderen Maschinen für die Instandhaltung 
von Eisenbahn- und Straßenbahngleisen sowie Oberleitungen.

	 ENGLISH	 The company SaZ s.r.o. is a specialist in the field of design, production 
and repairs of Special Road and Railway Machinery, Road-Rail vehicles 
with superstructures, insulated and non-insulated scissor and telescopic 
aerial platforms, Flash Butt Welding machines, Railway Track Layers and 
other machinery for maintenance of railway and tramway tracks and 
overhead lines.

	 Scala Messzeuge GmbH
Kelterstrasse 55​, 73265 Dettingen / Teck, Deutschland
TEL.: 49 (0) 7021 72592-0, FAX: 49 (0) 7021 72592-24
www.scala-mess.de 
info@scala-mess.de

 HALLE SÜD   S-112 

	 DEUTSCH	 Scala Messzeuge GmbH – über 80 Jahre Erfahrung in der Herstellung 
von Messzeugen „Made in Germany“: Spurkranzmessgeräte, Radsatz-
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Messzeuge für Raddurchmesser/Radabstand, AVV/GCU-Prüfschablo-
nen, Qr-/Wagenmeister-Schablonen, Lehren für die Maße Sh/Sd/Qr/
Ar Radreifendicke, Leitmaße/Radabstand-Messschieber, Spreizmaß-
Messschieber für Weichenzungen, Pufferstandmessgeräte, Sonder-
meßzeuge nach Zeichnung

	 ENGLISH	 Scala Messzeuge GmbH – more than 80 years experience in manufactur-
ing measuring instruments "Made in Germany": flange-gauges, measur-
ing devices for wheel diameter, distance, gauges for Sh/Sd/Qr/Ar-profiles 
and wheel thickness, measuring instruments for wheel sets and main-
tenance, switch position and switch gap, buffer height and wear-out 
gauges,welding gauges, tailor-made solutions upon drawing

	 Scheuchzer AG
Chemin de Cudrex 1​, 1030 Bussigny, Schweiz
TEL.: 41 (0)21 703 67 00
www.scheuchzer.ch/home 
info@scheuchzer.ch

 FREIGELÄNDE A   A-300 

	 Schlatter Industries AG
Brandstr. 24​, 8952 Schlieren, Schweiz
TEL.: 41 44 732 71 11
www.schlattergroup.com 
info@schlattergroup.com

 HALLE SÜD   S-403 

	 DEUTSCH	 Die Schlatter Gruppe ist der weltweit führende Anlagenbauer für sta-
tionäre Schienenschweissmaschinen für Schienen und Weichen. Die 
mobilen Schienenschweissmaschinen werden weltweit zum Schweis-
sen von Hochgeschwindigkeitsgleisen eingesetzt. Die Gruppe verfügt 
über eine globale Verkaufs- und Serviceorganisation.

	 ENGLISH	 The Schlatter Group is the internationally leading manufacturer of sta-
tionary rail welding machines for rails and for turnouts. The mobile rail 
welding machines are worldwide used for in-track welding of continuous 
welded rails for high speed tracks and heavy haul tracks. The group has a 
global sales and service organization.

	 Schrey & Veit GmbH
Graf-von-Sponheim Str. 2​, 55576 Sprendlingen, Deutschland
TEL.: 49 6701 205 84-0
www.sundv.de 
info@sundv.de

FREIGELÄNDE F   F-521
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	 DEUTSCH	 Schrey & Veit – Solutions for Silence
Die S&V entwickelt innovative Lösungen zur effektiven Lärmreduzie-
rung im Schienenverkehr.
Hauptprodukte sind Schienen(steg)dämpfer, Radabsorber und das 
höhenverstellbare Schienenbefestigungssystem ShimLift. Die Schie-
nendämpfer von S&V werden nicht geklebt, sind wartungsfrei, leicht 
entfernbar, feuerbeständig und für alle Schienenprofile weltweit 
anpassbar.

	 ENGLISH	 Schrey & Veit – Solutions for Silence
S&V focuses on developing and providing solutions for noise reduction 
through tuned dampers for railways. Main products are rail damper, 
wheel damper and the height-adjustable rail fastening system ShimLift. 
S&V dampers are not glued to the rail, completely maintenance free, eas-
ily removable, fire-resistant and adjustable to all rail profiles worldwide.

	 Schwarz Gleisbaumaschinen OG
Schrammelgasse 1​, 6850 Dornbirn, Österreich
TEL.: 43 5572 25672 / 24487
www.schwarz-gleisbaumaschinen.at 
info@schwarz-gleisbaumaschinen.at

 HALLE MITTE   M-623 

	 DEUTSCH	 Wir erzeugen Maschinen und Geräte für die Gleisinstandsetzung und 
für den optimalen und effizienten Materialtransport auf dem Gleis 
wie z.B.:

◼◼ Schotterreinigungsmaschinen mit zertifiziertem Reinigungsgrad
◼◼ Querverladesysteme für's Umladen auf‘s Nachbargleis in Wagon 
od. LKW

◼◼ Beladesysteme für die stirnseitige Beladung von Materialfürdersilos 
(MFS/AVES)

◼◼ Querverladesysteme für den Randwegebau

	 ENGLISH	 We produce machines and equipment to maintain the track bed and the 
optimal and efficiently transport of materials on the track:

◼◼ ballast-cleaning-machines with certified and efficiency cleaning
◼◼ lateral loading systems to transfer material on adjacent track or trucks
◼◼ front face loading systems to load material on MFS/AVES etc.
◼◼ lateral loading systems to construct trackside pathways

	 Schweerbau GmbH
Industriestraße 12​, 31655 Stadthagen, Deutschland
TEL.: 49 234 915 324-20
www.schweerbau.de 
bochum@schweerbau.de

 FREIGELÄNDE F   F-502 
 BAHNHOF   B-424 
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	 DEUTSCH	 Gleisbau, Schienenbearbeitung, Tiefbau, Schweißtechnik, Ober-
leitungsarbeiten – darin liegen unsere Stärke und Expertise. Seit 
knapp 100 Jahren ebnen wir die Wege für den Güter-, Personen- und 
Wirtschaftsverkehr und treiben die Mobilitätswende voran. Als Fami-
lienbetrieb mit über 900 Mitarbeitenden sind wir weltweit aktiv, mit 
Schwerpunkt auf Deutschland und Europa.

	 ENGLISH	 Track construction, rail processing, civil engineering, welding technology, 
and overhead line work – this is where our strength and expertise lie. For 
almost 100 years, we have been paving the way for freight, passenger, 
and commercial transportation while driving forward the mobility transi-
tion. As a family-owned business with over 900 employees, we operate 
globally, with a focus on Germany.

	 Schweizer Electronic AG
Industriestrasse 3​, 6260 Reiden, Schweiz
TEL.: 41 62 749 07 07
www.schweizer-electronic.com 
info@schweizer-electronic.com

 HALLE MITTE   M-423 

	 DEUTSCH	 Schweizer Electronic steht seit 1964 für Bahnsicherungssysteme. 
Automatische Warnanlagen schützen Arbeitende auf Bahnbaustellen, 
Funksysteme für Lokomotiven erleichtern dem Rangierpersonal die 
Arbeit und erhöhen die Sicherheit. Unsere Bahnübergangssysteme 
stehen weltweit im Einsatz. Mit Niederlassungen und einem weltwei-
ten Netz an Vertriebspartnern garantieren wir die Nähe zu unseren 
Kunden.

	 ENGLISH	 Schweizer Electronic has stood for railway safety systems since 1964. 
Automatic warning systems protect workers on railway construction 
sites, radio systems for locomotives facilitate the work of shunting per-
sonnel and increase safety. Our level crossing systems are in use all over 
the world. With branches and a worldwide network of sales partners, we 
guarantee proximity to our customers.

	 Schwihag AG
Konstanzerstr. 70​, 8274 Tägerwilen, Schweiz
TEL.: 41-71-666 88 00, FAX: 41-71-666 88 01
www.schwihag.com 
info@schwihag.com

 HALLE MITTE   M-332 
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	 Sekisui Chemical GmbH
Roßstraße 92​, 40476 Düsseldorf, Deutschland
TEL.: 49 17684441034, FAX:  49/(0)211-36977-31
www.sekisui-rail.com 
schauenburg@sekisui.de

 HALLE SÜD   S-423 

	 DEUTSCH	 Seit 1980 produziert SEKISUI FFU-Kunstholzschwellen. Bis heute ist 
FFU das einzige Material, welches die allgemeine EBA-Zulassung, 
HPQ- und Q1-Zertifikat für Gleisschwellen, Weichenschwellen und 
Brückenbalken hat. Ob von Flachschwellen mit 10 cm Höhe und bis 
zu Brückenlängsbalken im Querschnitt von 600x400mm. FFU bietet 
die dauerhafteste und technisch passende Lösung für Ihre Projekte.

	 ENGLISH	 Since 1980 SEKISUI has been producing FFU synthetic wood sleepers. 
Until today FFU is the only material which has the general EBA approval, 
HPQ and Q1 certificate for sleepers, turnout sleepers and bridge beams. 
Whether from flat sleepers with 10 cm height and up to longitudinal 
bridge beams with a cross section of 600x400mm. FFU offers the most 
durable and suitable solution for your project.

	 Sicut Enterprises Ltd.
152 City Road​, EC1V 2NX London, UK
www.sicut.com 
info@sicut.com

 HALLE MITTE   M-333 

	 SKF Lubrication Systems Germany GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 2-8​, 69190 Walldorf, Deutschland
TEL.: 49 6227 33-0, FAX: 49 6227 33-259
www.skf.com/schmierung 
lubrication-germany@skf.com

 HALLE SÜD   S-110 

	 DEUTSCH	 SKF und Lincoln bieten das weltweit umfassendste Portfolio an 
Schmierungslösungen an – von Handfettpressen bis zu automati-
schen Zentralschmiersystemen, welches auch Schmiersysteme für 
den Rad-/Schienenkontakt (Onboard- und Stationärsysteme) umfasst. 
Gemeinsam decken wir den kompletten Bedarf an Schmierungswerk-
zeugen und Dienstleistungen ab, von der Planung bis zur Installation 
und Schulungen.

	 ENGLISH	 SKF provide the world’s most complete portfolio of lubrication solu-
tions, from manual lubricators to the most advanced centralized and 
automatic lubrication systems, which includes lubrication solutions for 
the wheel/rail contact (onboard and stationary systems) on the market. 
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Together, we provide a full range of lubrication tools and expert services, 
from engineering to installation and training.

	 smartAudio GmbH
Bakenstr. 26​, 48301 Nottuln, Deutschland
TEL.: 49 2509 9935790
www.smartaudio.online 
info@smartaudio.online

 HALLE MITTE   M-631 

	 DEUTSCH	 Die Smartaudio GmbH bietet hochprofessionelle Kommunikations- 
und Gehörschutzlösungen für die Industrie an. Wir sind ein flexibles 
und motiviertes Unternehmen mit extrem guten Kontakten zu 
Lieferanten und Systemanbietern in der ganzen Welt. Durch unsere 
langjährige Erfahrung in der mobilen Kommunikationstechnik haben 
wir ein beachtliches Know-how. Testen Sie uns und unsere Gehör-
schutz-Lösung!

	 ENGLISH	 Smartaudio GmbH offers highly professional communication and hear-
ing protection solutions for the industrial sector. We are a flexible and 
motivated company with extremely good contacts to suppliers and sys-
tem providers all over the world. Thanks to our many years of experience 
in mobile communication technology, we have considerable expertise. 
Try us and our hearing protection solutions!

	 smart-TEC GmbH & Co. KG
Kolpingring 3​, 82041 Oberhaching, Deutschland
TEL.: 49 8961300750
www.rathgeber.eu 
d.galovac@rathgeber.eu

 HALLE MITTE   M-235 

	 DEUTSCH	 smart-TEC entwickelt Auto-ID-Kennzeichnungslösungen für die 
Bahnbranche. RFID/NFC- und 2D-Code-Technologien ermöglichen 
eine kontaktlose, sichere Identifikation für Wartung, Instandhaltung 
und Lokalisierung. Die Lösungen sind individuell anpassbar und 
erfüllen weltweite Standards wie GS1. Mit hoher Lesereichweite und 
Smartphone-Schnittstellen optimieren sie Prozesse und erhöhen die 
Effizienz.

	 ENGLISH	 smart-TEC develops Auto-ID marking solutions for the railway industry. 
RFID/NFC and 2D code technologies enable contactless, secure identi-
fication for maintenance, servicing, and localization. The solutions are 
individually customizable and comply with global standards such as 
GS1. With long reading ranges and smartphone interfaces, they optimize 
processes and increase efficiency.
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	 SPENO International SA
Route du Nant-d‘Avril 94​, 1217 Meyrin, Schweiz
TEL.: 41 22 906 46 00
www.speno.ch 
info@speno.ch

 HALLE MITTE   M-330 
 BAHNHOF   B-240 

	 DEUTSCH	 Tradition trifft auf Innovation!

	 ENGLISH	 Tradition meets innovation!

	 SRT S.r.l.
Via Salaria, 1027​, 00138 Roma, Italien
TEL.: 39 0721 803284, FAX: 39 0721 804164
www.srt-rail.com 
info@srt-rail.com 

 FREIGELÄNDE F   F-230, F-221 
 BAHNHOF   B-220, B221, B-222 

	 ENGLISH	 SRT operates on the global rolling stock market, providing a wide variety 
of products and services that meet all the railway industry’s needs, from 
track works to electrification and logistics. Our offering also extends 
to the design and construction of new machinery, sale and rental and 
maintenance and after-sales service, with the aim of delivering excellent 
quality solutions.

	 Sternico GmbH
Dreimännerstraße 5​, 38176 Wendeburg, Deutschland
TEL.: 49 5303 9794 0
www.sternico.com 
info@sternico.com

 HALLE MITTE   M-232 

	 DEUTSCH	 Wir gestalten gemeinsam mit Ihnen den digitalen Wandel in der 
Bahnindustrie. Mit unseren Softwareprodukten und unseren Enginee-
ring & Development Dienstleistungen setzen wir neue Maßstäbe und 
Branchenstandards.

	 ENGLISH	 We are shaping the digital transformation in the railway industry 
together with you. With our software products and engineering develop-
ment services, we are setting new benchmarks and industry standards.
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	 STRABAG Rail GmbH
Bessemerstr. 42b​, 12103 Berlin, Deutschland
TEL.: 49 30 6706909-86
www.strabag-rail.com 
magdalena.gontarski@strabag-rail.com

 HALLE MITTE   M-200 

	 DEUTSCH	 STRABAG Rail, Teil des STRABAG SE-Konzerns, bringt mit 100 Jahren 
Erfahrung wertvolle Impulse in den Bahnbau und setzt hohe Qua-
litätsstandards. Mit unserem Team, modernem Maschinenpark und 
innovativen Lösungen realisieren wir schlüsselfertige Bahnprojekte –  
termingerecht und kosteneffizient. Dieses Jahr präsentieren wir als 
Aussteller unseren Maschinenpark, unser EVU und die Rail-Akademie.

	 ENGLISH	 STRABAG Rail, part of the STRABAG SE Group, brings 100 years of experi-
ence to railway construction, setting high-quality standards. With our 
team, modern machinery, and innovative solutions, we deliver turnkey 
railway projects on time and cost-efficiently. This year, we are exhibiting 
our machinery fleet, our railway company (EVU), and the Rail Academy.

	 Sylla Industrietechnik GmbH
Mühlenstrasse 12​, 25462 Rellingen, Deutschland
TEL.: 49 4101370841, FAX: 49 4101370852
www.sylla-industrietechnik.com 
info@sylla-industrietechnik.com

 HALLE MITTE   M-420 

	 system7 – railtechnology GmbH
Gewerbegebiet Süd 11​, 4664 Laakirchen, Österreich
TEL.: 43 7613 44700
www.s7-railsupport.com 
office@s7-railsupport.com

 FREIGELÄNDE F   F-600 
 BAHNHOF   B-502, B-504 

	 DEUTSCH	 Unser junges, expandierendes Unternehmen beschäftigt sich mit der 
Entwicklung von innovativen Gleisbaumaschinen und deren Anwen-
dung. Die vollhydraulische Stopftechnologie mit einfacher, intuitiver 
Bedienung ist eine Revolution für Maschinenbediener, Gleisbauunter-
nehmen und Infrastrukturbetreiber.

	 ENGLISH	 Our young, expanding system-team develops, manufactures and distrib-
utes innovative tamping machines and related solutions. The full hydrau-
lic tamping technology with simple, intuitive operation is a revolution 
for machine operators, track construction companies and infrastructure 
operators.
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	 T&A Schweiß- und Schneidtechnik GmbH
Industriestraße 31​, 51399 Burscheid, Deutschland
TEL.: 49 2174 645 70, FAX: 49 2174 646 70
www.tagmbh.de 
kontakt@tagmbh.de

 HALLE SÜD   S-233 

	 DEUTSCH	 Ingenieur- und Vertriebsgesellschaft für Produkte der Ober-
bauschweißtechnik.
LIeferung von Schweißzusatzwerkstoffen und Gerätschaften für das 
elektrische Schienenverbindungs- und Schienenauftragschweißen 
von Vignol-, Rillen- und Kranschienen. Kupferträger für alle Schienen-
typen und Spezialanwendungen. Maschinen für die Instandhaltung 
durch Auftragschweißen und Schleifen von Schienen. Stromerzeuger 
für das Schweißen im Außenbereich.

	 ENGLISH	 Engineering and sales company for products of permanent way welding 
technology.
Supply of welding consumables and equipment for electrical rail welding  
of flat bottom-, grooved- and crane rails. Copper backings for all types of 
rails and special applications. Machines for maintenance  by hard-facing 
and grinding of grooved rails. Power sources for outdoor welding.

	 Techne Kirow GmbH
Niemeyerstraße 2-5​, 04179 Leipzig, Deutschland
TEL.: 49 341 49530
www.techne-kirow.de 
railwaycranes@techne-kirow.de

 FREIGELÄNDE F   F-220 
 BAHNHOF   B-300 

	 DEUTSCH	 Techne Kirow ist Weltmarktführer für Eisenbahnkrane. Unsere Pro-
dukte basieren auf großer Erfahrung und hohem Innovationswillen. 
Davon zeugt die fast 150-jährige Konstruktionsgeschichte. Wer sich 
für Techne Kirow entscheidet, entscheidet sich für große deutsche In-
genieurskunst, für umweltfreundliche und sichere Hightech, geringe 
Betriebskosten, höhere Leistungsfähigkeit und Zuverlässigkeit.

	 ENGLISH	 Techne Kirow is the world market leader for railway cranes. Our prod-
ucts are bases on extensive experience and a high degree of innovation. 
Almost 150 years of engineering design history. Customers who choose 
Techne Kirow choose great german engineering skill: for entvironmen-
tally friendly and safe, modern technology, for low operating costs, for 
high performance and reliability .
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	 Tehag GmbH
Gutenbergstraße 42​, 47443 Moers, Deutschland
TEL.: 49 2841887850
www.tehag.com 
a.schoppmann@tehag.com

 HALLE SÜD   S-320 

	 DEUTSCH	 Seit über 30 Jahren sind wir Ihr Partner für die Abgasreinigung von 
Verbrennungsmotoren. Zum Portfolio gehören: Rußpartikelfilter, 
SCR-Systeme und Kombianlagen. Effiziente Lösungen bieten wir für 
Lokomotiven, Gleisbaumaschinen, Unterhalts- & Zweiwegefahrzeuge. 
Maschinen, die mit unseren Abgasreinigungssystemen ausgerüstet 
sind erfüllen die Anforderungen der TRGS 554 des EBA und der DB.

	 ENGLISH	 We are your partner for exhaust gas purification for combustion engines 
for over 30 years. Our portfolio includes: Soot particle filters, SCR systems 
and combined systems. We offer efficient solutions for locomotives, 
track-laying machines, maintenance and road-rail vehicles. Machines 
equipped with our exhaust gas purification systems fulfil the require-
ments of TRGS 554 the EBA and DB.

	 thyssenkrupp Schulte GmbH
thyssenkrupp Allee 1​, 45143 Essen, Deutschland
TEL.: 49 201 844 532681, FAX: 49 2018456532681
www.thyssenkrupp-schulte-oberbau.de 
thomas.ritlewski@thyssenkrupp-materials.com

 HALLE SÜD   S-323 

	 TMC Track Machines Connected GmbH
Regensburger Straße 3​, 4020 Linz, Österreich
TEL.: 43 732 931659
www.tmconnected.com 
office@tmconnected.com

 HALLE SÜD   S-430 
 FREIGELÄNDE A   A-406 
 BAHNHOF   B-100 

	 DEUTSCH	 Wir verbinden Gleise und Maschinen. tmc ist Vorreitern der Bahn-
Digitalisierung und entwickelt Software- und Hardwarelösungen zur 
Messung und Optimierung von Bahninfrastrukturen, Gleisbaumaschi-
nen und Flotten. Mit Lösungen wie PosTG, tmRTG und tmENV erstel-
len wir digitale Gleiszwillinge. Mit Hauptsitz in Linz und Teams in Wien 
und Delhi betreuen wir Kunden in Europa, USA, Japan und Australien.

	 ENGLISH	 We get tracks and machines connected. tmc is a leader in railway digitali-
zation, developing software and hardware solutions to measure and op-
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timize railway infrastructures, track machines, and fleets. With innovative 
solutions like PosTG, tmRTG, and tmENV, we create digital track twins. 
Headquartered in Linz, teams in Vienna and Delhi, we serve customers in 
Europe, USA, Japan & Australien.

	 Trimble Railway GmbH
Korbacher Straße 15​, 97353 Wiesentheid, Deutschland
TEL.: 49 9383 9732 0
gedo.trimble.com 
info@trimble-railway.com

 HALLE SÜD   S-220 

	 DEUTSCH	 Die Trimble® Systemlösungen für die Gleisvermessung und den Gleis-
bau kombinieren die neuesten Technologien aus den Bereichen GPS/
GNSS, optische Messung, Bildverarbeitung, Scanning & Monitoring 
mit aufgabenspezifischer Software und kabelloser Kommunikation.

	 ENGLISH	 Trimble® solutions combine the latest technologies in the areas of GPS/
GNSS, optical measurement, imaging, and 3D scanning with customized 
software and wireless communications.

	 TU Berlin 
FG Bahnbetrieb und Infrastruktur
Salzufer 17-19​, 10587 Berlin, Deutschland
TEL.: 49 30 31426133, FAX: 49 30 3141232613
www.tu.berlin/bbi

 HALLE MITTE   M-121 

	 TU Braunschweig
Pockelsstraße 3​, 38106 Braunschweig, Deutschland
TEL.: 49 53139163600
www.tu-braunschweig.de/ive 
ive@tu-braunschweig.de

 HALLE MITTE   M-121 

	 DEUTSCH	 Die Ganzheitlichkeit des Systems Bahn bestimmt die Arbeit 
des Inst. für Verkehrswesen, Eisenbahnbau und -betrieb (IVE) d. 
TU Braunschweig bei Forschung, Lehre und Weiterbildung. An 
der Lehranlage werden Teilnehmende von Weiterbildungen zu 
Fahrdienstleiter*innen. Durch realistische Simulation des Schienen-
verkehrs wird Verständnis von Sicherungstechnik und die betriebli-
chen Hintergründe geschaffen.

	 ENGLISH	 The work of the Institute of Transport, Railway Construction and Opera-
tion (IVE) at TU Braunschweig is determined by the overall view of the 
railway system in research, teaching and training. At the training site, 
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participants in further courses become train dispatchers. Realistic simula-
tions of rail traffic are used to create an understanding of safety technol-
ogy and the operational context.

	 TU Darmstadt 
Institut für Bahnsysteme und Bahntechnik 
Technische Universität Darmstadt
Karolinenplatz 5​, 64289 Darmstadt, Deutschland
www.verkehr.tu-darmstadt.de/bst/bahnsysteme/

 HALLE MITTE   M-121 

	 TVEMA INDIA PRIVATE LIMITED
ADJ GROUP, C-108, SECTOR 2,​, 201301 Noida, Uttar Pradesh, 
Indien
TEL.: 918882811185
tvemaindia@gmail.com 

 HALLE MITTE   M-434 

	 DEUTSCH	 TVEMA ist weltweit führend in der Entwicklung, Produktion und 
Implementierung umfassender Diagnosesysteme für die Eisenbahn-
infrastruktur. Das 1989 gegründete Unternehmen bietet ein umfang-
reiches Sortiment an Diagnosegeräten für Oberbauten und Oberlei-
tungen und sorgt so für Sicherheit und Effizienz im Bahnbetrieb.

	 ENGLISH	 TVEMA is a global leader in developing, producing, and implementing 
comprehensive diagnostic systems for railway infrastructure. The com-
pany, founded in 1989, provides an extensive range of diagnostic tools 
for superstructures and overhead lines, ensuring the safety and efficiency 
of rail operations.

	 Unfallversicherung Bund und Bahn
Salvador-Allende-Str. 9​, 60487 Frankfurt am Main, Deutschland
TEL.: 49 69 47863-0, FAX: 49 69 47863-2903
www.uv-bund-bahn.de 
info@uv-bund-bahn.de

 HALLE SÜD   S-412 

	 DEUTSCH	 Die Unfallversicherung Bund und Bahn (UVB) ist die gesetzliche 
Unfallversicherung für mehr als elf Millionen Menschen in gut 2.200 
öffentlichen Verwaltungen und  Betrieben sowie Unternehmen aus 
den Bereichen Bund und Bahn. Die UVB unterstützt ihre Mitglieds-
unternehmen bei der Verhütung von arbeitsbedingten Unfällen, 
Erkrankungen und  Gesundheitsgefährdungen.
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	 Unipart Rail
Jupiter Building, First Point, Balby Carr Bank​, DN4 5JQ  
Doncaster, UK
TEL.: 7899062643
www.unipart.com 
laura.bennett@unipart.com

 FREIGELÄNDE F   F-612 

	 VAIA CAR S.P.A
Via Isorella n. 24​, 25012 CALVISANO, Italien
TEL.: 39 030 9686261, FAX: 39 030 9686700
www.vaiacar.it 
vaiacar@vaiacar.it

 HALLE SÜD   S-240 
 FREIGELÄNDE A   A-401 

	 DEUTSCH	 Patentierte mobile Abbrennstumpfschweißgeräte und -systeme für 
den Schienenverkehr. 
Zweiwegebagger mit Vorrichtungen und Sonderausführungen von 
Zugwagen.
Zweiwegerangiermaschinen mit Elektro- und Dieselantrieb bis zu 
einer Tragkraft von 5.000 t. Selbstfahrende Hebemaschinen für den 
Austausch von Weichen und Schalttafeln.
Schienenaustauschkräne und -züge in Sonderausführungen mit 
Waggonzubehör.

	 ENGLISH	 Rail-road Patented Mobile Flash Butt Welders and systems - Rail-road 
excavators with devices and special versions towing wagons - Rail-Road 
Full Electric and Diesel Shunters up to 5.000T Capacity - Self-propelled 
lifting machines for switches and panels replacement - Rail replacing 
cranes and trains in special versions with wagons accessories – Shunters 
– Trolleys – Rescue emergency machines

	 VDEI-Akademie für Bahnsysteme
Invalidenstraße 90​, 10115 Berlin, Deutschland
TEL.: 49 30 226057 - 90
www.vdei-akademie.de 
info@vdei-akademie.de

 HALLE SÜD   S-120 
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	 Verband Deutscher Eisenbahn-Ingenieure e. V. – 
VDEI
Güterplatz 8​, 60327 Frankfurt am Main, Deutschland
TEL.: 49 155 608 381 09
www.vdei.de 
gs@vdei.de

 HALLE SÜD   S-120 

	 Verwaltungs-Berufsgenossenschaft VBG
Massaquoipassage 1​, 22305 Hamburg, Deutschland
TEL.: 494051460, FAX: 494051462146
www.vbg.de 
kundendialog@vbg.de

 HALLE SÜD   S-412 

	 DEUTSCH	 Die VBG ist ein Träger der gesetzlichen Unfallversicherung in Deutsch-
land. Zu den Mitgliedsunternehmen gehören u.a. Unternehmen der 
Straßen-, U-Bahnen und Eisenbahnen. Unternehmer und Beschäftigte 
werden zu Themen der Arbeitssicherheit und des Gesundheitsschut-
zes beraten. Die Versicherten sind gegen Folgen von Arbeitsunfällen 
und Berufskrankheiten abgesichert.

	 Vogel & Plötscher GmbH & Co. KG
Geldermannstr. 4​, 79206 Breisach, Deutschland
TEL.: 49 7667 9461 00, FAX: 49 7667 9461 20
www.vogelundploetscher.de 
info@voploe.de

 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, A-405 

	 DEUTSCH	 Vogel & Plötscher ist weltweit führender Hersteller von Gleismess-
geräten. Die Messtechnik von V&P setzt Standards in Genauigkeit, 
Zuverlässigkeit und Effizienz. Das Produktportfolio umfasst Messsys-
teme zur Überprüfung von Weichen, der Gleislage sowie Schienen-
profilen und -oberflächen.
Neben der Messtechnik stellt V&P zudem elektrische Scheibenläufer-
motoren her.  
V&P ist Mitglied der ROBEL Gruppe.

	 ENGLISH	 Vogel & Plötscher is world-leading manufacturer for track measuring 
devices. The measuring technology by V&P has become a benchmark in 
accuracy, reliability, and efficiency. The product portfolio contains meas-
uring systems for checking switches, track geometry, rail profiles and rail 
surfaces.
Furthermore, V&P produces electrical traction drives.  
Vogel & Plötscher is a member of ROBEL Group.
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

	 Vossloh AG
Vosslohstraße 4​, 58791 Werdohl, Deutschland
TEL.: 49 2392 52-0
www.vossloh.com 
info@vossloh.com

 FREIGELÄNDE F   F-210 

	 DEUTSCH	 Vossloh ist ein weltweit führendes Unternehmen im Bereich der 
Schieneninfrastruktur. Unser umfassendes Verständnis für den Fahr-
weg Schiene basiert auf rund 140 Jahren Erfahrungen. Mit unseren 
innovativen und zukunftssicheren Lösungen optimieren wir die 
Schieneninfrastruktur unserer Kunden im Hinblick auf eine maximale 
Streckenverfügbarkeit.

	 ENGLISH	 Vossloh is a global leader in rail infrastructure. Our deep understand-
ing of the rail track as a system is rooted in around 140 years of experi-
ence and a uniquely broad portfolio of rail infrastructure products and 
services. With our innovative and future-ready solutions we optimize our 
customers’ rail infrastructure towards maximum track availability.

	 W&S Technik GmbH
Herner Straße 130​, 44575 Castrop-Rauxel, Deutschland
TEL.: 4923054190701, FAX: 4923054190702
www.wus-technik.com 
vertrieb@wus-technik.com

 HALLE MITTE   M-234 

	 DEUTSCH	 Die W&S Technik GmbH aus Castrop-Rauxel ist seit 2007 spezialisiert 
auf Leit- und Sicherungstechnik. Mit innovativen Überwachungssys-
temen wie dem MPXv3 bietet sie maßgeschneiderte Lösungen für 
die Bahnindustrie, z.B. Kabelüberwachung bei Brückeneinschüben. 
Neben Technik umfasst das Portfolio Schulungen, Schienenrollwagen, 
Werkzeuge und Instandhaltungsservices.

	 ENGLISH	 W&S Technik GmbH from Castrop-Rauxel has specialized in control and 
safety technology since 2007. With innovative monitoring systems like 
the MPXv3, it offers customized solutions for the rail industry, e.g. cable 
monitoring for bridge insertion. In addition to technology, the portfolio 
includes trainings, rail trolleys, tools and maintenance services.

	 Wacker Neuson Rail GmbH
Am Knipprather Busch 7+13​, 40789 Monheim am Rhein, 
Deutschland
TEL.: 49 21 73 / 3 99 29 0, FAX: 49 21 73 / 3 99 29 29
www.wackerneuson-rail.com 
info@wackerneuson-rail.com

 FREIGELÄNDE A   A-408 
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	 DEUTSCH	 Wacker Neuson Rail ist zuverlässiger Partner für die Vermietung hoch-
spezialisierter Gleisbautechnik mit qualifiziertem Fachpersonal. Als 
Tochtergesellschaft der Wacker Neuson Vertrieb Deutschland bieten 
wir maßgeschneiderte Lösungen für Gleisbauprojekte im Schienen-
verkehr.  Mit innovativen Technologien und höchsten Sicherheitsstan-
dards tragen wir zur erfolgreichen Umsetzung von Projekten bei.

	 ENGLISH	 Wacker Neuson Rail is a reliable partner for the rental of highly special-
ised track construction technology with qualified specialist personnel. 
As an affiliate of Wacker Neuson Sales Germany, we offer customised 
solutions for track construction projects in rail transport.  With innovative 
technologies and the highest safety standards, we contribute to the suc-
cessful realisation of projects.

	 Walter Gasthaus Gleis- und Tiefbau GmbH & Co. KG
Theodor-Heuss-Straße 52a​, 47167 Duisburg, Deutschland
TEL.: 49 203/809780, FAX: 49 203/8097888
www.gasthaus-gleisbau.de 
info@gasthaus-gleisbau.de

 HALLE MITTE   M-532 

	 DEUTSCH	 Walter Gasthaus Gleis-u. Tiefbau GmbH & Co. KG ist ein seit 1920 
bestehendes konzernunabhängiges, modernes mittelständisches 
Traditionsunternehmen mit Sitz in Duisburg. Das Tätigkeitsfeld um-
fasst das gesamte Spektrum des Bahnbaus. Unsere Bau-u. Dienstleis-
tungen erbringen wir für eine Vielzahl von Kunden: DB AG, Betreiber 
von Stadt-, Straßenbahn u. U-Bahn-Strecken sowie für Industrie- u. 
NE-Bahnen.

	 ENGLISH	 Walter Gasthaus Gleis- und Tiefbau GmbH & Co. KG is an independent 
and modern medium-sized traditional company founded in 1920 and 
based in Duisburg. Our field of activity covers the whole range of railway 
construction. We provide construction work and services for numerous 
customers: DB AG, operators of urban railways, tramways and under-
ground railways, industrial and private railways.

	 WECO Bahnüberwege- und Auffangwannenbau 
GmbH
Wilde Acht 15​, 54329 Konz, Deutschland
TEL.: 49-6501-9411-0
www.weco-gmbh.com 
info@weco-gmbh.com

 HALLE SÜD   S-300 
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	 Weichentraining Horn
Weichenstrasse 1​, 38100 Braunschweig, Deutschland 
 

 HALLE MITTE   M-420 

	 WEICON GmbH & Co KG
Königsberger Str. 255​, 48157 Münster, Deutschland
TEL.: 49 25193220
www.weicon.de 
info@weicon.de

 HALLE SÜD   S-422 

	 DEUTSCH	 Seit 1947 stellt die WEICON GmbH & Co. KG Spezialprodukte für die 
Industrie her. Zum Produktprogramm des Unternehmens zählen 
Spezialkleb- und Dichtstoffe, technische Sprays sowie Hochleistungs-
montagepasten und Fette für alle Bereiche der Industrie - von der 
Produktion, Reparatur, Wartung bis hin zur Instandhaltung.

	 ENGLISH	 Since 1947, WEICON GmbH [&] Co. KG has been producing speciality 
products for the industry in Germany. The range of products includes 
special adhesives and sealants, technical sprays and high-performance 
assembly pastes and greases for all areas of industry - from production 
over repair up to maintenance.

	 Werner Lüke GmbH
Parallelstraße 100​, 45889 Gelsenkirchen, Deutschland
TEL.: 49 201 853050, FAX: 49 201 8530555
www.luekegleisbau.de 
info@luekegleisbau.de

 FREIGELÄNDE F   F-500 

	 DEUTSCH	 Wir sind ein mittelständisches Handelsunternehmen mit über 35jähri-
ger Erfahrung im Bereich "Oberbau".
Unser breit gefächertes Portfolio beinhaltet:

◼◼ Lieferung von neuen und aufgearbeiteten Schienen, Weichen und 
Schwellen

◼◼ Rückbau von Gleisanlagen
◼◼ Verwertung und Entsorgung von Gleisbaumaterialien
◼◼ Aufarbeitung, Lagerung und Lieferung
◼◼ Vermietung von Montagematerial
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	 Willke Holding GmbH
Hauptstraße 50​, 21357 Wittorf, Deutschland
TEL.: 49 4133 2134 - 0, FAX: 49 4133 2134 - 44
www.willke.com 
info@willke.com

 FREIGELÄNDE F   F-100 

	 DEUTSCH	 Die Willke Holding ist ein Gleisbauunternehmen mit Hauptsitz im 
niedersächsischen Wittorf. Seit 1979 ist das Familienunternehmen zu 
einem 360°-Dienstleister rund ums Gleis gewachsen. Um alles anzu-
bieten, gliedert sich Willke aktuell in neun Gesellschaften aus sieben 
verschiedenen Fachbereichen. Mit über 300 Mitarbeitenden liefert 
die Unternehmensgruppe alle Leistungen aus einer Hand.

	 ENGLISH	 Willke Holding is a track construction company headquartered in Wittorf, 
Lower Saxony. Since 1979 the family business has grown into a 360° ser-
vice provider for everything to do with the track. In order to offer every- 
thing, Willke is currently divided into nine companies from seven dif-
ferent specialist areas. With over 300 employees, the group of companies 
provides all services from a single source

	 WINDHOFF Bahn- und Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10​, 48431 Rheine, Deutschland
TEL.: 49 5971 58-0
www.windhoff.de 
info@windhoff.de

 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 

	 DEUTSCH	 WIR MACHEN MEHR: Die WINDHOFF GmbH entwickelt und produziert 
technologisch anspruchsvolle Fahrzeuge und Anlagen als weltweit 
agierender Hersteller. WINDHOFF präsentiert den MPV® VentuS® – das 
modular konfigurierbare Schienenfahrzeug für Vollbahn und Nahver-
kehr, Anbaugeräte für den Gleisbau als auch verschiedenste Systeme 
der Bahn- und Rangiertechnik.

	 ENGLISH	 WE GO THE EXTRA MILE: WINDHOFF GmbH develops and produces tech-
nologically sophisticated vehicles and systems as a global manufacturer. 
WINDHOFF presents the MPV® VentuS® - the modular configurable rail 
vehicle for mainline and mass transit, attachments for track construction 
as well as various systems for rail and shunting technology.

	 Wolfgang Loch GmbH & Co KG
Industriestraße  10​, 55743 Idar Oberstein, Deutschland
TEL.: 49 6784902337
hans-juergen.hoffmann@loch.de 

 HALLE MITTE   M-300 
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	 WUHAN LINKAGE TRACK EQUIPMENT CO.,LTD
Room 7, 10th Floor, No.1 R&D Building, Modern Service In-
dustry Base, Huazhong University of Science and Technology 
Science and Technology Park, Guandong Street, East Lake 
New Technology Development Zone, Wuhan, China​, 430000 
Wuhan, China
TEL.: 5313112612
www.linkagetrack.cn 
W18614019929@163.com

 HALLE MITTE   M-230 

	 ZAGRO Bahn- und Baumaschinen GmbH
Mühlstr. 11-15​, 74906 Bad Rappenau-Grombach, Deutschland
TEL.: 49 7266 9168-0, FAX: 49 7266 9168-25
www.zagro-group.com 
info@zagro.de

 HALLE SÜD   S-335 
 FREIGELÄNDE A   A-410 

	 DEUTSCH	 ZAGRO ist seit 1969 Aufbauhersteller im Bereich der Zweiwegetech-
nik für Rangierfahrzeuge und Geräteträger

◼◼ Zweiwege-Unimog - universeller Geräteträger
◼◼ Zweiwege-Unimog - Rangierer
◼◼ Zweiwege-Sprinter - schnell, wendig, kompakt
◼◼ E-MAXI - batteriebetriebener Elektrorangierer
◼◼ E-MAXI - Elektrorangierer mit Arbeitsbühnen

	 ENGLISH	 Since 1969 ZAGRO has been a manufacturer of road/rail systems for 
shunting vehicles and multi equipment carriers

◼◼ Road/rail Unimog - versatile carrying vehicles
◼◼ Road/rail Unimog - shunting vehicle
◼◼ Road/Rail Sprinter - quick, manoeuvrable, compact
◼◼ E-MAXI - battery driven railcar movers
◼◼ E-MAXI - railcar movers with working platforms

	 ZAUGG AG Eggiwil
Holzmatt 651b​, 3537 Eggiwil, Schweiz
TEL.: 41344918111
www.zaugg.swiss 
marketing@zaugg.swiss

 HALLE MITTE   M-422 
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	 ZECK GmbH
Columba-Schonath-Str. 6​, 96110 Schesslitz, Deutschland
TEL.: 49 9542 94 94-0, FAX: 49 9542 9494 94
www.zeck-gmbh.com 
info@zeck-gmbh.com

 HALLE SÜD   S-413 

	 ZEDAS GmbH
A.-Hennecke-Str. 37​, 01968 Senftenberg, Deutschland
TEL.: 49 3573 7075-0
www.zedas.com 
sales@zedas.com

 HALLE MITTE   M-630 

	 DEUTSCH	 Maximale Transparenz mit zedas®asset: Das durchgängige Asset 
Management ermöglicht zustandsorientierte, kostenoptimierte 
Instandhaltung von Bahnanlagen. Echtzeitdaten helfen, Schwach-
stellen schnell zu identifizieren und Instandhaltungsmaßnahmen 
zu planen. Die nahtlose Integration aller Beteiligten & Spatial Asset 
Viewer reduzieren Reaktionszeiten, senken Ausfallrisiken, erhöhen die 
Verfügbarkeit.

	 ENGLISH	 Maximum transparency with zedas®asset: Integrated asset management 
software solution enables condition-based, cost-optimized maintenance 
of rail systems. Real-time data helps to quickly identify weak points and 
plan maintenance measures. The seamless integration of all stakehold-
ers and the Spatial Asset Viewer reduce response times, lower the risk of 
breakdowns and increase availability.

	 Zeppelin Baumaschinen GmbH
Graf-Zeppelin-Platz 1​, 85748 Garching b. München,  
Deutschland
TEL.: 49 89 32 000-0, FAX: 49 89 32 000-111
www.zeppelin-cat.de 
zeppelin-cat@zeppelin.com

 BAHNHOF   B-200, B-201 

	 DEUTSCH	 Die Zeppelin Baumaschinen GmbH ist Europas führende Vertriebs- 
und Serviceorganisation der Baumaschinenbranche und seit 1954 in 
Deutschland Partner von Caterpillar Inc., dem weltgrößten Hersteller 
von Baumaschinen. Mit 1.747 Mitarbeitern und einem 2019 erwirt-
schafteten Umsatz von 1,18 Milliarden Euro ist die Zeppelin  
Baumaschinen GmbH die größte Gesellschaft des Zeppelin Konzerns.

	 ENGLISH	 The Zeppelin Baumaschinen GmbH is the largest company within the 
ZEPPELIN Group, with 1,747 employees and 1.18 billion € turnover in 
2019. In addition to the sale of new and used Caterpillar construction 
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machines, the product portfolio includes service, which is provided 
nationwide in 35 branches, consulting and financing of the equipment.

	 Zeppelin Power Systems GmbH
Ruhrstraße 158​, 22761 Hamburg, Deutschland
TEL.: 49408531510
www.zeppelin-powersystems.com 
zps.hamburg@zeppelin.com

 HALLE SÜD   S-231 

	 DEUTSCH	 Zeppelin Power Systems ist einer der führenden Anbieter für Antrieb 
und Energie und seit 1954 exklusiver Vertriebs- und Servicepartner 
für Motoren von Caterpillar. Wir bieten individualisierbare, hocheffi-
ziente und langlebige Systemlösungen und umfassende Serviceleis-
tungen für die Bereiche Industrie- und Marineanwendungen, Öl- und 
Gasindustrie, Schienenfahrzeuge sowie Strom- und Wärmeerzeu-
gung.

	 ENGLISH	 Zeppelin Power Systems is one of the world’s leading providers of drive 
and energy systems and has been the exclusive sales and service partner 
for Caterpillar engines since 1954. We provide customizable, highly 
efficient and durable system solutions and wide-ranging services for 
industrial and marine applications, the oil and gas industry, rail vehicles 
and power and heat generation.

	 ZÖLLNER Signal GmbH
Radewisch 40​, 24145 Kiel, Deutschland
TEL.: 49 431 7027-117
www.zoellner.de 
atws@zoellner.de 

 HALLE MITTE   M-620 

	 DEUTSCH	 Durch unsere flexiblen Warnsysteme werden Mitarbeiter im Gleis-
bereich zuverlässig vor Gefährdungen durch den Schienenverkehr 
gewarnt. Im Bereich Infrastrukturlösungen stellen wir Ihnen unsere 
innovativen Zugbeeinflussungssysteme und den mobilen Bahnüber-
gang TH-BÜP vor.
Ebenso bieten wir im Bereich Rolling Stock druckluftbetriebene und 
elektrische Signalhörner für schienengebundene Fahrzeuge.

	 ENGLISH	 Our flexible warning systems reliably warn employees in the track area 
of hazards from rail traffic. In the area of infrastructure solutions, we 
present our innovative train control systems and the mobile level crossing 
TH-BÜP.
In the Rolling Stock sector, we offer compressed air-powered and electric 
signal horns for rail-bound vehicles. // "We design your safety solutions."
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Ihr Berufsnetzwerk  
im spurgeführten Verkehr

Der VDEI mit ca. 3800 Mitgliedern bietet 
Mitarbeitenden im spurgeführten Verkehr 
ein Berufsnetzwerk in ganz Deutschland, 
fachliche Dialoge und Wissenszuwachs in 
der verbandseigenen Akademie.

Das Ziel des VDEI ist die Stärkung und der 
Ausbau des Schienenverkehrs für nach-
haltige und umweltfreundliche Mobilität.

Unsere Bezirke führen regelmäßige Treffen  
durch, in denen sich Interessierte mit  
anderen austauschen. 

In Fachausschüssen können sich Mitglie-
der ehrenamtlich engagieren und Fach-
veranstaltungen organisieren, Leitlinien 
und Planungshilfen erarbeiten und ihre 
Fachbereiche für die Zukunft gestalten. 

In drei Netzwerken, wie dem Deutsch-
Französischen Netzwerk, haben Mitglie-
der die Möglichkeit, über die Grenzen 
Deutschlands in den Austausch zu treten. 

Treten auch Sie dem VDEI bei und gestal-
ten Sie die Zukunft des Schienenverkehrs.

Mehr auf www.vdei.de

Die Weichen stellen für Ihre Karriere              

Die VDEI-Akademie bietet die Fort- und 
Weiterbildungen des VDEI an. 

Im spurgeführten Verkehr werden Sie im 
Berufsleben stets gefordert, technische 
Veränderungsprozesse, Richtlinien und 
hochkomplexe Bahnprojekte immer wie-
der neu zu verstehen und umsetzen zu 
können. 

Die VDEI-Akademie vermittelt Ihnen hierzu  
Expertise auf höchstem Niveau. 

Die Referentinnen und Referenten sind 
Mitglieder des VDEI mit mehrjähriger Berufs-
erfahrung auf ihrem Fachgebiet sowie 
ausgewählte und geprüfte freie Anbieter. 

Die Weiterbildungen in Form von Semina-
ren oder Tagungen werden je nach beruf- 
licher Notwendigkeit auf unterschied- 
lichen Kompetenzleveln angeboten. 

Sie wollen mehr erfahren? 

Auf www.vdei-akademie.de finden Sie unser 
aktuelles Weiterbildungsangebot.

iaf 2025
Sie finden uns 
in Halle Süd 

am Stand S-120
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ZWEI WEGE,  
EINE LÖSUNG!
ENTDECKEN SIE DIE ATLAS ZWEIWEGEBAGGER 
1404ZW, 235RR UND 235VTR LIVE AUF  
UNSEREM STAND, GLEIS B – 503. 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch.

Besuchen Sie uns: 
20. – 22. Mai 2025
Messe- und Congress  
Centrum Halle Münsterland 
Gleis B – 503
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Besuchen Sie uns in der 
Halle Mitte, Stand 423

safety on tracks

Warnanlagen

Bahnübergänge

Funksysteme

Innovation & Digitalisierung

schweizer-electronic.com



SCANNE 
den QR-Code für 
mehr Informationen

WINDHOFF
MPV® VentuS®

Das modulare
System für Ihre 

Anforderung

Für Bau, Instandhaltung, 
Intervention und Rettung 

Zero-Emission-Technologie für 
nachhaltige und effiziente 

Einsätze

EIN ECHTES HIGHLIGHT:
MPV® VentuS® GAF mit TSI Zulassung

iaf in Münster | 20. bis 22. Mai 2025
Erleben Sie den MPV® VentuS® live

Gleis: B-423 | Stand: B-510

WINDHOFF Bahn- und Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10    48431 Rheine    + 49 5971 58 0    www.windhoff.de
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ENTDECKEN SIE DIE ATLAS ZWEIWEGEBAGGER 
1404ZW, 235RR UND 235VTR LIVE AUF  
UNSEREM STAND, GLEIS B – 503. 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch.

Besuchen Sie uns: 
20. – 22. Mai 2025
Messe- und Congress  
Centrum Halle Münsterland 
Gleis B – 503
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atws@zoellner.de // zoellner.de

Halle MitteStand 620
SEE YOU THERE !

FOR THE SAFETY 
OF PERSONNEL  
ON THE TRACKS

Do not miss !
Presentation // 21.05.
14.00 Uhr // Area
Flexible MFW-System
Christian Junge

www.eurailpress.de

JETZT

INFORMIEREN!

Technische und wirtschaftliche 
Fachinformationen für
Bahn-Professionals

14950_anz_iaf_bahnprofessionals_EI_ME2501_148x105.indd   1 31.03.2025   12:39:07
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Instandhaltung /Wartung
Servicing / Maintenance

Amberg Technologies AG
Trockenloostrasse 21
8105 Regensdorf
Schweiz
TEL.: +41 44 870 92 22
info@amberg.ch
www.ambergtechnologies.
com
 HALLE MITTE   M-531 

GEDORE Torque Solutions 
GmbH
Bertha-Benz-Str. 12
71665 Vaihingen/Enz
Deutschland
TEL.: +49 7042/9441-0
FAX: +49 7040/9441-0
andrea.behr@gedore.com
www.gedore.com
 HALLE MITTE   M-122 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Grupo Cartés
C/ Islandia, 18
28821 Madrid
Spanien
TEL.: +34 916707390
export@grupocartes.es
www.grupocartes.es
 HALLE SÜD   S-424 

MATISA Matériel Industriel 
S.A.
Bd de l'Arc-en-Ciel 25
1023 Crissier
Schweiz
TEL.: +41 21 631 21 11
marcom@matisa.ch
www.matisa.ch
 FREIGELÄNDE F   F-700, F-701, 
F-702, F-703, 704 

Plasser Robel Services 
GmbH
Friedrich-Eckart-Straße 35
81929 München
Deutschland
TEL.: +49 89 93008-0
sales@pr-services.com
www.pr-services.com
 HALLE SÜD   S-430 
 FREIGELÄNDE A   A-406 
 BAHNHOF   B-100 

Vossloh AG
Vosslohstraße 4
58791 Werdohl
Deutschland
TEL.: +49 2392 52-0
info@vossloh.com
www.vossloh.com
 FREIGELÄNDE F   F-210 

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 

ZÖLLNER Signal GmbH
Radewisch 40
24145 Kiel
Deutschland
TEL.: +49 431 7027-117
atws@zoellner.de
www.zoellner.de
 HALLE MITTE   M-620 
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Oberbau
Track

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 

Oberbauschweißtechnik
Track welding

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

SaZ s.r.o.
Koupelni 3908/6
69501 Hodonin
Tschechien
TEL.: +420 518 328 621
FAX: +420 518 328 622
saz@saz.cz
www.saz.cz/cs
 HALLE MITTE   M-433 

Schlatter Industries AG
Brandstr. 24
8952 Schlieren
Schweiz
TEL.: +41 44 732 71 11
info@schlattergroup.com
www.schlattergroup.com
 HALLE SÜD   S-403 

VAIA CAR S.P.A
Via Isorella n. 24
25012 CALVISANO
Italien
TEL.: +39 030 9686261
FAX: +39 030 9686700
vaiacar@vaiacar.it
www.vaiacar.it
 HALLE SÜD   S-240 
 FREIGELÄNDE A   A-401 

Vossloh AG
Vosslohstraße 4
58791 Werdohl
Deutschland
TEL.: +49 2392 52-0
info@vossloh.com
www.vossloh.com
 FREIGELÄNDE F   F-210 

Vermessung
Surveying

Amberg Technologies AG
Trockenloostrasse 21
8105 Regensdorf
Schweiz
TEL.: +41 44 870 92 22
info@amberg.ch
www.ambergtechnologies.
com
 HALLE MITTE   M-531 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Rothbucher Systeme
Reichenhaller Straße 109a
83435 Bad Reichenhall
Deutschland
TEL.: +49 8651 2749
FAX: +49 8651 3090
rs@meterriss.de
www.meterriss.de
 HALLE SÜD   S-311 
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Gleisbaugeräte und -werkzeuge
Devices and tools for track-laying 

Gebrüder Egli Maschinen AG
Konstanzerstrasse 14
9512 Rossrüti
Schweiz
TEL.: +41 71 9138560
info@gebr-egli.ch
www.gebr-egli.ch
 FREIGELÄNDE F   F-504 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Plasser & Theurer 
Export von Bahnbau- 
maschinen,  
Gesellschaft m.b.H.
Johannesgasse 3
1010 Vienna
Österreich
TEL.: +43 1 51572-0
export@plassertheurer.com
www.plassertheurer.com
 HALLE SÜD   S-430 
 FREIGELÄNDE A   A-406 
 BAHNHOF   B-100 

ROBEL Bahnbaumaschinen 
GmbH
Industriestraße 31
83395 Freilassing
Deutschland
TEL.: +49 8654 609-0
FAX: +49 8654 609-100
info@robel.com
www.robel.com
 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, 
A-405 

Schwarz Gleisbaumaschinen 
OG
Schrammelgasse 1
6850 Dornbirn
Österreich
TEL.: +43 5572 25672/24487
info@schwarz- 
gleisbaumaschinen.at
www.schwarz- 
gleisbaumaschinen.at
 HALLE MITTE   M-623 

Trimble Railway GmbH
Korbacherstraße 15
97353 Wiesentheid
Deutschland
TEL.: +49 9383 9732 0
info@trimble-railway.com
gedo.trimble.com
 HALLE SÜD   S-220 

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 

Fahrleitungsfahrzeuge
Catenary vehicles

Ganz Motor Kft
Kõbányai út 21
1087 Budapest
Ungarn
TEL.: +36306892413
renyif@ganz-holding.hu
www.ganz-holding.hu
 HALLE MITTE   M-632 
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Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 

Geräte
Devices

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Gleisbaumaschinen, Großmaschien, 
Baukrane
Track-laying machines, big machines 
and construction cranes

MATISA Matériel Industriel 
S.A.
Bd de l'Arc-en-Ciel 25
1023 Crissier
Schweiz
TEL.: +41 21 631 21 11
marcom@matisa.ch
www.matisa.ch
 FREIGELÄNDE F   F-700, F-701, 
F-702, F-703, 704 

New Sorema Ferroviaria SPA
Via Silvio Ferrari, 3
15121 Tortona
Italien
TEL.: +3901310000000
info@soremaferroviaria.com
www.soremaferroviaria.com
 HALLE SÜD   S-240 
 FREIGELÄNDE A   A-401 

ROBEL Bahnbaumaschinen 
GmbH
Industriestraße 31
83395 Freilassing
Deutschland
TEL.: +49 8654 609-0
FAX: +49 8654 609-100
info@robel.com
www.robel.com
 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, 
A-405 

Schwarz Gleisbaumaschinen 
OG
Schrammelgasse 1
6850 Dornbirn
Österreich
TEL.: +43 5572 25672/24487
info@schwarz- 
gleisbaumaschinen.at
www.schwarz- 
gleisbaumaschinen.at
 HALLE MITTE   M-623 

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 
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Gleismessfahrzeuge
Track-surveying vehicles

Amberg Technologies AG
Trockenloostrasse 21
8105 Regensdorf
Schweiz
TEL.: +41 44 870 92 22
info@amberg.ch
www.ambergtechnologies.
com
 HALLE MITTE   M-531 

Ganz Motor Kft
Kõbányai út 21
1087 Budapest
Ungarn
TEL.: +36306892413
renyif@ganz-holding.hu
www.ganz-holding.hu
 HALLE MITTE   M-632 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

MATISA Matériel Industriel 
S.A.
Bd de l'Arc-en-Ciel 25
1023 Crissier
Schweiz
TEL.: +41 21 631 21 11
marcom@matisa.ch
www.matisa.ch
 FREIGELÄNDE F   F-700, F-701, 
F-702, F-703, 704 

ROBEL Bahnbaumaschinen 
GmbH
Industriestraße 31
83395 Freilassing
Deutschland
TEL.: +49 8654 609-0
FAX: +49 8654 609-100
info@robel.com
www.robel.com
 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, 
A-405 

WINDHOFF Bahn- und An-
lagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 

Maschinenreparatur
Machine repairs

MATISA Matériel Industriel 
S.A.
Bd de l'Arc-en-Ciel 25
1023 Crissier
Schweiz
TEL.: +41 21 631 21 11
marcom@matisa.ch
www.matisa.ch
 FREIGELÄNDE F   F-700, F-701, 
F-702, F-703, 704 
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Plasser Robel Services 
GmbH
Friedrich-Eckart-Straße 35
81929 München
Deutschland
TEL.: +49 89 93008-0
sales@pr-services.com
www.pr-services.com
 HALLE SÜD   S-430 
 FREIGELÄNDE A   A-406 
 BAHNHOF   B-100 

Profilmessgeräte
Loading/clearance-gauge measuring 
devices

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Vogel & Plötscher  
GmbH & Co. KG
Geldermannstr. 4
79206 Breisach
Deutschland
TEL.: +49 7667 9461 00
FAX: +49 7667 9461 20
info@voploe.de
www.vogelundploetscher.de
 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, 
A-405 

Schienenschleiftechnik, -maschinen 
und -werkzeuge
Rail grinding technology, machines 
and tools

Ganz Motor Kft
Kõbányai út 21
1087 Budapest
Ungarn
TEL.: +36306892413
renyif@ganz-holding.hu
www.ganz-holding.hu
 HALLE MITTE   M-632 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

ROBEL Bahnbaumaschinen 
GmbH
Industriestraße 31
83395 Freilassing
Deutschland
TEL.: +49 8654 609-0
FAX: +49 8654 609-100
info@robel.com
www.robel.com
 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, 
A-405 

Vossloh AG
Vosslohstraße 4
58791 Werdohl
Deutschland
TEL.: +49 2392 52-0
info@vossloh.com
www.vossloh.com
 FREIGELÄNDE F   F-210 

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 
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Zweiwegefahrzeuge
Rail/road vehicles

ERMEWA
4-10 avenue André Malraux
92300 LEVALLOIS-PERRET
Frankreich
TEL.: +33 619601548
emmanuelle.dehais@ermewa.
com
www.ermewa.com
 HALLE MITTE   M-533 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Liebherr-Hydraulikbagger 
GmbH
Liebherrstraße 12
88457 Kirchdorf/Iller
Deutschland
TEL.: +49 7354 80 0
info.lhb@liebherr.com
www.liebherr.com
 BAHNHOF   B-420, B-421 

Platform Basket Srl
Via Montessori, 1
42028 Poviglio
Italien
info@platformbasket.com
www.platformbasket.com
 BAHNHOF   B-520, B-521 

SaZ s.r.o.
Koupelni 3908/6
69501 Hodonin
Tschechien
TEL.: +420 518 328 621
FAX: +420 518 328 622
saz@saz.cz
www.saz.cz/cs
 HALLE MITTE   M-433 

VAIA CAR S.P.A
Via Isorella n. 24
25012 CALVISANO
Italien
TEL.: +39 030 9686261
FAX: +39 030 9686700
vaiacar@vaiacar.it
www.vaiacar.it
 HALLE SÜD   S-240 
 FREIGELÄNDE A   A-401 

WINDHOFF Bahn- und  
Anlagentechnik GmbH
Hovestraße 10
48431 Rheine
Deutschland
TEL.: +49 5971 58-0
info@windhoff.de
www.windhoff.de
 BAHNHOF   B-423, B-510, B-510A 
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G. Zwiehoff GmbH
Gießereistr. 8
83022 Rosenheim
Deutschland
TEL.: +49 8031-23285-0
FAX: +49 8031-23285-16
info@zwiehoff.com
www.zwiehoff.com
 FREIGELÄNDE A   A-230 

Bahnhochbauten
Railway structures

Rothbucher Systeme
Reichenhaller Straße 109a
83435 Bad Reichenhall
Deutschland
TEL.: +49 8651 2749
FAX: +49 8651 3090
rs@meterriss.de
www.meterriss.de
 HALLE SÜD   S-311 

Technische Ausrüstung für 
Fahrwege
Technical equipment 

Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

WECO Bahnüberwege- und 
Auffangwannenbau GmbH
Wilde Acht 15
54329 Konz
Deutschland
TEL.: +49 6501-9411-0
info@weco-gmbh.com
www.weco-gmbh.com
 HALLE SÜD   S-300 

Schienen und Schienenbefesti-
gungstechnik
Rail and rail fastening systems

HANNING & KAHL  
GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 6
33813 Oerlinghausen
Deutschland
TEL.: +49 5202 707-600
FAX: +49 5202 707-629
info@hanning-kahl.com
www.hanning-kahl.de
 HALLE MITTE   M-231 

Vossloh AG
Vosslohstraße 4
58791 Werdohl
Deutschland
TEL.: +49 2392 52-0
info@vossloh.com
www.vossloh.com
 FREIGELÄNDE F   F-210 
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Weichen und Weichentechnik
Points and points technology

HANNING & KAHL  
GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 6
33813 Oerlinghausen
Deutschland
TEL.: +49 5202 707-600
FAX: +49 5202 707-629
info@hanning-kahl.com
www.hanning-kahl.de
 HALLE MITTE   M-231 

Vossloh AG
Vosslohstraße 4
58791 Werdohl
Deutschland
TEL.: +49 2392 52-0
info@vossloh.com
www.vossloh.com
 FREIGELÄNDE F   F-210 

Leit- und Sicherungstechnik
Command, control and safety 
systems

HANNING & KAHL  
GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 6
33813 Oerlinghausen
Deutschland
TEL.: +49 5202 707-600
FAX: +49 5202 707-629
info@hanning-kahl.com
www.hanning-kahl.de
 HALLE MITTE   M-231 

ZÖLLNER Signal GmbH
Radewisch 40
24145 Kiel
Deutschland
TEL.: +49 431 7027-117
atws@zoellner.de
www.zoellner.de
 HALLE MITTE   M-620 

Bahnübergangssysteme
Level-crossing systems

Gmundner Fertigteile  
GmbH & Co.KG.
Unterthalhamstraße 1
4694 Ohlsdorf
Österreich
TEL.: +43-7612-63065-0
FAX: +43-7612-63065-31
office@gmundner-ft.at
www.gmundner-ft.at
 HALLE SÜD   S-334 

HANNING & KAHL  
GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 6
33813 Oerlinghausen
Deutschland
TEL.: +49 5202 707-600
FAX: +49 5202 707-629
info@hanning-kahl.com
www.hanning-kahl.de
 HALLE MITTE   M-231 
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KRAIBURG STRAIL  
GmbH & Co. KG
Göllstr. 8
84529 Tittmoning
Deutschland
TEL.: +49 8683 701-0
info@strail.de
www.strail.de
 HALLE SÜD   S-500 

WECO Bahnüberwege- und 
Auffangwannenbau GmbH
Wilde Acht 15
54329 Konz
Deutschland
TEL.: +49 6501-9411-0
info@weco-gmbh.com
www.weco-gmbh.com
 HALLE SÜD   S-300 

ZÖLLNER Signal GmbH
Radewisch 40
24145 Kiel
Deutschland
TEL.: +49 431 7027-117
atws@zoellner.de
www.zoellner.de
 HALLE MITTE   M-620 

Arbeitsschutz, Sicherheitstechnik 
Occupational safety, technical safety 
equipment

CFT GmbH Compact Filter 
Technic
Neckarstr. 23
45768 Marl
Deutschland
TEL.: +49 2365 8726 0
mail@cft-gmbh.de
www.cft-gmbh.de
 HALLE MITTE   M-232 

Plarad - Maschinenfabrik 
Wagner GmbH & Co. KG
Birrenbachshöhe 17
53804 Much
Deutschland
TEL.: +49 2245-620
info@plarad.de
www.plarad.de
 FREIGELÄNDE F   F-322 

Rail Safety Constructions 
B.V.
Europaweg 3
8181 BG Heerde
Niederlande
TEL.: +31 578623474
info@rail.sc
www.railsafetyconstructions.
com
 HALLE MITTE   M-432 

ZÖLLNER Signal GmbH
Radewisch 40
24145 Kiel
Deutschland
TEL.: +49 431 7027-117
atws@zoellner.de
www.zoellner.de
 HALLE MITTE   M-620 

Inspektion von Gleisen und Weichen
Inspections of tracks and points

Amberg Technologies AG
Trockenloostrasse 21
8105 Regensdorf
Schweiz
TEL.: +41 44 870 92 22
info@amberg.ch
www.ambergtechnologies.
com
 HALLE MITTE   M-531 
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Goldschmidt Holding GmbH
Hugo-Licht-Str. 3
4109 Leipzig
Deutschland
TEL.: +49 341 355918-0
FAX: +49 341 355918-99
info@goldschmidt.com
www.goldschmidt.com
 HALLE SÜD   S-210 
 FREIGELÄNDE A   A-400, A-301 

Vogel & Plötscher  
GmbH & Co. KG
Geldermannstr. 4
79206 Breisach
Deutschland
TEL.: +49 7667 9461 00
FAX: +49 7667 9461 20
info@voploe.de
www.vogelundploetscher.de
 FREIGELÄNDE A   A-403, A-404, 
A-405 

Vossloh AG
Vosslohstraße 4
58791 Werdohl
Deutschland
TEL.: +49 2392 52-0
info@vossloh.com
www.vossloh.com
 FREIGELÄNDE F   F-210 

Andere Dienstleistungen
Miscellaneous services

DVV Media Group GmbH
Heidenkampsweg 75
20097 Hamburg
Deutschland
TEL.: +49 40 23714-01
info@eurailpress.de
www.eurailpress.de
 HALLE SÜD   S-420 

GRT Global Rail Academy 
and Media GmbH /  
Global Rail Group
Werkstättenstrasse 18
51379 Leverkusen
Deutschland
TEL.: +49 40 228679-500
office@globalrailmedia.com
www.global-rail-group.com
 HALLE SÜD    S-441 

Verband Deutscher Eisen-
bahn-Ingenieure e. V. – VDEI
Güterplatz 8
60327 Frankfurt am Main
Deutschland
TEL.: +49 155 608 381 09
gs@vdei.de
www.vdei.de
 HALLE SÜD   S-120 

VDEI-Akademie  
für Bahnsysteme
Invalidenstraße 90
10115 Berlin
Deutschland
TEL.: +49 30 226057 - 90
info@vdei-akademie.de
www.vdei-akademie.de
 HALLE SÜD   S-120 
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Bleiben 
Sie in der Spur!
Mit dem Newsletter von

Jetzt 
anmelden!

www.eurailpress.de/
anmeldung

14951_anz_erp_newsletter_iaf_EI_ME2501_148x210.indd   4 31.03.2025   13:03:07



Visit us in Münster, 20 – 22 May 2025 
Outdoor Area South, Stand F 210
vossloh.com

SHAPING 
THE FUTURE
OF RAIL INFRASTRUCTURE
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